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Nº ab cd ef
Ponto de controle Nível

Cumprimento
(sim/não)

Não Aplicável &
Justificativa

Comentários

1 MODULO BASE FAZENDA
1 . 1 ARQUIVAMENTO DE REGISTROS E AVALIAÇÃO INTERNA

1 . 1 . 1
Todos os registros requeridos durante a inspeção estão acessíveis e
guardados por um período mínimo de 2 anos, a menos que uma exigência
maior esteja indicada em pontos de controle específicos?

Menor

1 . 1 . 2
O produtor compromete-se a fazer pelo menos uma auditoria interna ao ano
referente a norma EUREPGAP?

Maior x

1 . 1 . 3 A auditoria interna foi documentada e registrada? Maior x

1 . 1 . 4
Foram realizadas ações corretivas eficientes devido a não-conformidades
detectadas na auditoria interna?

Maior x

1 . 1 . 5
Os não-cumprimentos menores detectados na inspeção externa anterior
foram objeto da aplicação de um plano de ação com a finalidade de corrigi-
los?

Maior x

1 . 2  HISTÓRICO E GERENCIAMENTO DO LOCAL
Esta sessão tem a intenção de garantir que a terra, construções e outras
instalações, que constituem a estrutura da fazenda, sejam corretamente
administradas para garantir a produção segura de alimento e a proteção do
meio ambiente.

Princípio

1 . 2 . 1  HISTÓRICO DO LOCAL

1 . 2 . 1 . 1
As fazendas e outras instalações são adequadas para a finalidade
pretendida, mantidas em um bom estado de conservação e utilizadas para
atingir os objetivos desta norma?

Menor x

1 . 2 . 1 . 2

Um sistema de registro é estabelecido para cada unidade de produção ou
outra área / localidade para proporcionar um registro permanente da produção
de gado e/ou outras atividades agrícolas realizadas nesses locais? Estes
registros são mantidos em padrão organizado e atualizado?

Recom.

1 . 2 . 1 . 3
Existe um sistema de referência para cada campo, horta, lote, benfeitoria ou
área/local utilizado no manejo de gado ou produção, estabelecido em uma
planta ou mapa da fazenda?

Menor x

1 . 2 . 1 . 4

Onde há uma mudança de uso do local (ou seja, produção agrícola ou
rebanho), uma avaliação de riscos é realizada, levando em consideração o
uso anterior da terra ou local, bem como todos os impactos potenciais da
produção na colheita adjacente, criação de gado e outras áreas?

Menor

1 . 2 . 2 GERENCIAMENTO DO LOCAL

1 . 2 . 2 . 1

Um plano de gerenciamento foi desenvolvido determinando estratégias para
minimizar todos os riscos identificados, como a poluição ou contaminação da
água superficial? Os resultados desta análise são registrados e utilizados
para comprovar que o local em questão é apropriado?

Recom.
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1 . 2 . 2 . 2

O plano de gerenciamento inclui rotações planejadas, que são destinadas a
minimizar a dependência de defensivos agrícolas ao cultivo, otimizar o uso da
fertilização orgânica ou artificial, manter a estrutura e condição do solo e
minimizar o uso de medicamentos em animais de produção, em
conformidade com a manutenção do bem-estar dos animais?

Recom.

1 . 2 . 3 CONTROLE DE PRAGAS

1 . 2 . 3 . 1

Todos os pontos de entrada das instalações que contenham material de
disseminação, produtos de colheita agrícola, gado, alimento ou equipamentos
que possam ter contato com estes produtos estão adequadamente protegidos
para prevenir, tanto quanto possível, a entrada de pragas?

Menor

1 . 2 . 3 . 2 Há uma planta/mapa de localização com os pontos de colocação de iscas? Menor

1 . 2 . 3 . 3
As iscas estão colocadas de forma a evitar o acesso pelas espécies que não
são alvo do controle?

Menor

1 . 2 . 3 . 4
São guardados os registros detalhados das inspeções de controle de pragas
e das medidas necessárias que foram tomadas?

Menor

1 . 2 . 3 . 5
Para evitar o estabelecimento de um foco de disseminação de pragas e
doenças, as fazendas estão livres de lixo e descartes? Existe capacidade
adequada para acomodar os resíduos?

Maior

1 . 3 MÁQUINAS E EQUIPAMENTOS

1 . 3 . 1

Vagões/caminhões e reboques destinados ao carregamento de colheita ou
alimento animal estão limpos e são adequados ao carregamento de matérias
primas utilizadas na cadeia alimentar? Atenção especial é dada a veículos de
dupla função visando evitar a contaminação?

Maior

1 . 3 . 2

Todos os equipamentos utilizados em transporte a granel de produtos de
colheitas ou alimento para animais são higienizados de acordo com a norma
EUREPGAP antes do uso? Atenção especial é dada à limpeza dos
carregadores de dupla função, para prevenir a contaminação?

Maior

1 . 3 . 3
O equipamento de colheita ou conservação de forragem é mantido e limpo de
acordo com as instruções do fabricante e estes registros são guardados?

Menor
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1 . 4 SAÚDE, SEGURANÇA E BEM ESTAR DO TRABALHADOR

A chave para uma operação segura e eficiente em qualquer fazenda são as
pessoas. Esta sessão tem a intenção de assegurar práticas de segurança no
local de trabalho e que os trabalhadores tenham consciência do que estão
fazendo, sejam competentes para exercerem suas responsabilidades,
recebam o equipamento adequado que permita exercer seu trabalho com
segurança e que em caso de acidente, assistência apropriada e em tempo
adequado esteja disponível.

Princípio

1 . 4 . 1 SAÚDE E SEGURANÇA DO TRABALHADOR

1 . 4 . 1 . 1

Todas as fazendas com mais de 5 trabalhadores possuem um Programa de
Saúde e Segurança baseado em uma avaliação completa e documentada de
riscos? Este programa deve abranger todas as substâncias e situações que
possam oferecer risco à saúde e incluir todos os aspectos da fazenda. A
avaliação de riscos e o programa de saúde e segurança devem ser revisados
e atualizados no mínimo uma vez ao ano e quando quaisquer mudanças
significativas ocorram.

Menor

1 . 4 . 1 . 2

Todas as fazendas possuem um Programa de Saúde e Segurança baseado
em uma avaliação completa e documentada de riscos? Este programa deve
abranger todas as substâncias que possam ser perigosas à saúde e incluir
todos os aspectos da fazenda. A avaliação de riscos e o programa de saúde
e segurança devem ser revisados e atualizados no mínimo uma vez ao ano.

Recom.

1 . 4 . 1 . 3

O Programa de Saúde e Segurança deve incluir detalhes de:
- Gerenciamento de saúde e segurança;
- Procedimentos para registro de acidentes;
- Localização dos Kits de Primeiros Socorros, Manual de Acidentes e
Incidentes Perigosos;
- Requisitos de treinamento para equipe de trabalhadores;
- Equipamentos de segurança e roupa protetora;
- Medições preventivas para reduzir a exposição dos trabalhadores à poeira,
ruídos, gases nocivos e outros riscos;
- Para quem os acidentes e incidentes perigosos devem ser reportados;
- Como e onde contatar o Médico, Hospital e outros serviços de emergência
locais.

Menor

1 . 4 . 1 . 4
Todos os trabalhadores devem estar cientes de, e concordar com, as
exigências do programa de saúde e segurança da Fazenda.

Menor

1 . 4 . 1 . 5
Toda a informação de saúde e segurança é fornecida ou exibida em
linguagem apropriada à nacionalidade da equipe de trabalhadores?

Menor x
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1 . 4 . 1 . 6

Há uma placa de emergência situada em local visível próximo ao telefone,
fornecendo detalhes do(a):
- Mapa de referência da fazenda?
- Mapa de acesso desde o posto de bombeiros mais próximo?
- Localização dos extintores de incêndio?
- Localização das fontes de água para combate ao fogo?
- Localização para interrupção emergencial do fornecimento de eletricidade,
gás e água?
- Telefone de emergência da empresa fornecedora de energia?
- Telefone de emergência da empresa de abastecimento de água?

Recom. x

1 . 4 . 2 TREINAMENTO

1 . 4 . 2 . 1

Todos os trabalhadores estão adequadamente treinados e instruídos
proporcionalmente a sua atividade ?

Todos os trabalhadores que executam tarefas, incluindo decisões gerenciais
e operações, que possam ter um impacto significante no consumidor,
manipulador, meio ambiente e criação de animais ou colheita, devem ser
competentes com base em: educação apropriada, treinamento, conhecimento
e/ou experiência adquirida (conhecimento e/ou experiência adquirida somente
para fazendas com menos de 5 trabalhadores).
As áreas envolvidas na criação animal incluem:
- Bem-estar animal
- Uso apropriado de medicamentos
- Nutrição animal
- Resíduos da fazenda
(O critério acima abrange também a cláusula 8.10.1 do Padrão EUREPGAP
para Suínos e a cláusula 9.14.1do Padrão EUREPGAP para aves)
As áreas de cultivo de grãos incluem:
- Uso de pesticidas
- Uso de fertilizantes
O critério de cumprimento acima refere-se inteiramente aos Módulos
Eurepgap de Cultivo de Grãos, Frutas, Legumes e Verduras.
Os objetivos desta norma/protocolo devem ser comunicados a cada membro
da equipe.

Menor x
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1 . 4 . 2 . 2

Todos os trabalhadores que manipulam e/ou administram medicamentos,
produtos químicos, desinfetantes ou outras substâncias perigosas e todos os
trabalhadores que operam equipamento complexo ou perigoso devem possuir
certificados de competência e/ou detalhamento de outra qualificação
semelhante quando for solicitado pela legislação local para serviços
específicos.

Menor x

1 . 4 . 2 . 3

Os padrões de higiene da fazenda devem ser documentados e adotados pela
equipe nas fazendas com mais de 5 trabalhadores e sem criação de aves
(compreendidos especificamente no módulo de aves). Os trabalhadores
devem receber treinamento básico nos requisitos de higiene da fazenda. Os
exemplos de temas para o treinamento são:
- a necessidade da higiene das mãos;
- a proteção de cortes na pele;
- limitação para fumar, comer e beber somente em áreas apropriadas;
- notificação de qualquer infecção ou condição relevante;
- o uso de roupa protetora adequada.

Menor

1 . 4 . 3
PERIGOS, KIT DE PRIMEIROS SOCORROS, INFORMAÇÕES, ROUPAS
E EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO

1 . 4 . 3 . 1
São guardadas as ifichas técnicas ou outras informações aplicáveis
referentes a todas as substâncias usadas que apresentam risco à saúde dos
trabalhadores?

Menor

1 . 4 . 3 . 2
Os Kits de Primeiros Socorros estão presentes em locais permanentes e
próximos dos locais de trabalho?

Menor x

1 . 4 . 3 . 3
Os perigos estão visivelmente identificados por sinais de alerta localizados
em locais adequados?

Menor x

1 . 4 . 3 . 4

Há equipamento de proteção disponível onde necessário para todos os
trabalhadores (incluindo os subcontratados)? Os trabalhadores usam
equipamentos de proteção respiratória, ocular e auricular adequados onde
necessário?

Menor x

1 . 4 . 4 BEM ESTAR DO TRABALHADOR

1 . 4 . 4 . 1
Todas as fazendas com mais de 5 trabalhadores possuem um membro da
direção claramente identificado como responsável pelas questões
relacionadas à saúde, segurança e bem-estar dos trabalhadores?

Menor
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1 . 4 . 4 . 2

Nas fazendas com mais de 5 trabalhadores a administração do local é
encorajada a presidir regularmente reuniões com seus empregados, onde
questões que afetam o negócio ou estão relacionadas à saúde, segurança e
bem estar do trabalhador podem ser discutidas abertamente? Os registros
dessas reuniões estão disponíveis como prova que a direção está dando
atenção aos interesses dos trabalhadores?

Recom.

1 . 4 . 4 . 3 No local existem alojamentos habitáveis com serviços e instalações básicas? Menor

1 . 5 GERENCIAMENTO DE POLUIÇÃO E DESPERDÍCIO,
RECICLAGEM E REUTILIZAÇÃO

1 . 5 . 1 EFICIÊNCIA DE ENERGIA

1 . 5 . 1 . 1
Todas as fazendas tomam medidas para otimizar o uso da energia e diminuir
o desperdício?

Recom.

1 . 5 . 2 IDENTIFICAÇÃO DE RESÍDUOS E POLUENTES

1 . 5 . 2 . 1
Todas as fazendas possuem um Plano de Manejo de Resíduos escrito
visando prevenir a contaminação do ar, solo e/ou água com poluentes
nocivos?

Recom.

1 . 5 . 2 . 2
Todos os possíveis resíduos são identificados em todas as áreas da
empresa?

Recom.

1 . 5 . 2 . 3 As fontes potenciais de poluição foram identificadas? Recom.
1 . 5 . 3 PLANO DE AÇÃO PARA POLUIÇÃO E RESÍDUOS

1 . 5 . 3 . 1

Há um plano documentado para evitar ou reduzir o desperdício, poluição,
evitando o uso de aterros de lixo e incineração, promovendo a reciclagem dos
resíduos? Os restos orgânicos são processados na fazenda e utilizados para
condicionamento do solo, desde que não apresentem risco de disseminação
de doenças?

Recom.

1 . 5 . 3 . 2 Este plano de Manejo de Resíduos foi implementado? Recom.
1 . 5 . 3 . 3 A propriedade e os demais locais estão livres de lixo e resíduos ? Menor
1 . 5 . 3 . 4 O local possui disposições adequadas para receber os resíduos? Recom.

1 . 6 MEIO AMBIENTE
1 . 6 . 1 IMPACTO DA EXPLORAÇÃO AGRÍCOLA NO MEIO AMBIENTE

1 . 6 . 1 . 1
Os produtores compreendem e avaliam o impacto de sua atividade no meio
ambiente?

Menor

1 . 6 . 1 . 2
O produtor tem considerado como pode melhorar o meio ambiente para
benefício da comunidade, flora e fauna local?

Recom.

1 . 6 . 1 . 3
Para proteger o ambiente, nenhuma água é captada de fontes não
sustentáveis?

Recom.

1 . 6 . 1 . 4 Foi solicitado um parecer das autoridades a respeito da captação da água? Menor
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1 . 6 . 2  VIDA SELVAGEM E POLÍTICA DE CONSERVAÇÃO

1 . 6 . 2 . 1
O melhoramento do meio ambiente e da biodiversidade na fazenda, através
de um plano gerencial de conservação, como uma atividade regional ou
individual é um objetivo chave?

Recom.

1 . 6 . 2 . 2
Cada produtor tem um plano de manejo de animais silvestres e política de
conservação?

Menor

1 . 6 . 2 . 3
Esta política é compatível com uma produção agrícola comercial sustentável
e diminui o impacto ambiental dessas atividades?

Recom.

1 . 6 . 2 . 4
O plano contempla a realização de um diagnóstico para entender a
diversidade dos animais e plantas existentes na fazenda?

Recom.

1 . 6 . 2 . 5
O plano contempla a tomada de ações para evitar o dano e a deterioração dos
habitats na fazenda?

Recom.

1 . 6 . 2 . 6
O plano contempla a criação de um plano de ação para melhorar os habitats
e aumentar a biodiversidade da fazenda?

Recom.

1 . 6 . 3 Terrenos Improdutivos

1 . 6 . 3 . 1
Foi dada a devida consideração à conversão de terrenos improdutivos (por
exemplo áreas baixas e alagadas, matas, faixas de terra não cultivadas ou
áreas de solo pobre) para áreas de estímulo à flora e fauna natural?

Recom.

1 . 7 RECLAMAÇÕES

1 . 7 . 1
Há um formulário de reclamação disponível para temas referentes ao
cumprimento dos padrões EUREPGAP?

Maior x

1 . 7 . 2
O procedimento de reclamação assegura que as reclamações são
adequadamente registradas, avaliadas e monitoradas, incluindo o registro das
ações tomadas?

Maior x

2 MÓDULO BASE DE CULTIVO
2 . 1 RASTREABILIDADE

2 . 1 . 1
O Produto com registro EUREPGAP é rastreado desde a fazenda registrada
onde foi cultivado?

Maior x

2 . 2 VARIEDADES, SEMENTES E MUDAS
2 . 2 . 1 Resistência a Pragas e Doenças

2 . 2 . 1 . 1
As variedades cultivadas têm resistência/tolerância às pragas e doenças
comercialmente importantes?

Recom.

2 . 2 . 2 Tratamentos e revestimentos de sementes
2 . 2 . 2 . 1 O tratamento de sementes é registrado? Menor
2 . 2 . 3 Semeadura/plantio

2 . 2 . 3 . 1
O produtor guarda registros sobre os métodos de semeadura/plantio,
densidade de sementes/plantas e data de semeadura/plantio?

Recom.
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2 . 2 . 4 Organismos Geneticamente Modificados

2 . 2 . 4 . 1
O plantio de OGMs está de acordo com toda a legislação vigente no país

produtor?
Maior x

2 . 2 . 4 . 2
Há algum documento disponível de plantio, uso ou produção de produtos
registrados derivados de modificação genética?

Menor

2 . 3 MANEJO DO SOLO E DO SUBSTRATO
2 . 3 . 1  Mapeamento do Solo
2 . 3 . 1 . 1 Existem mapas de solo para a fazenda? Recom.
2 . 3 . 2  Manejo do solo

2 . 3 . 2 . 1
São utilizadas técnicas que comprovadamente melhoram ou mantêm a
estrutura do solo, e evitam a compactação do solo?

Recom.

2 . 3 . 3  Erosão do solo

2 . 3 . 3 . 1
São utilizadas técnicas de cultivo do campo destinadas a reduzir a
possibilidade de erosão do solo?

Menor

2 . 4 USO DE FERTILIZANTES
2 . 4 . 1  Consultoria sobre Quantidade e Tipo de Fertilizante

2 . 4 . 1 . 1

Há recomendação para aplicação de fertilizantes (orgânicos ou inorgânicos)
fornecida por consultores competentes, qualificados e portadores de
certificado reconhecido nacionalmente, ou similar? Os produtores que usam
ajuda profissional de fora (orientadores ou consultores) para uso de
fertilizantes estão convencidos de que as pessoas nas quais eles confiam
são competentes para lhes prestar essa consultoria?

Menor

2 . 4 . 1 . 2
Quando tais consultores não são utilizados, os produtores são capazes de
demonstrar sua competência e conhecimento?

Menor

2 . 4 . 2  Registros de Aplicação

2 . 4 . 2 . 1
As aplicações de fertilizantes, no solo ou foliar, orgânico ou inorgânico, são
registradas, incluindo referência ao campo, pomar ou estufa onde foram
aplicados?

Menor x

2 . 4 . 2 . 2
Todas as datas de aplicação de fertilizantes, no solo ou foliar, orgânicos ou
inorgânicos, são registradas?

Menor x

2 . 4 . 2 . 3
Todas as aplicações de fertilizantes, no solo ou foliar, orgânicos ou
inorgânicos, são registradas, incluindo tipo de fertilizantes aplicados?

Menor x

2 . 4 . 2 . 4
Todas as quantidades de fertilizantes aplicadas no solo ou via foliar,
orgânicos ou inorgânicos, são registradas?

Menor x

2 . 4 . 2 . 5
Todas as aplicações, no solo ou via foliar, de fertilizantes, orgânicos ou
inorgânicos, são registradas, incluindo o método de aplicação?

Menor x

2 . 4 . 2 . 6
Todas as aplicações, no solo ou via foliar, de fertilizantes, orgânicos ou
inorgânicos, são registradas, incluindo informações detalhadas sobre o
operador?

Menor x
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2 . 4 . 3  Maquinário de Aplicação

2 . 4 . 3 . 1 O maquinário de aplicação de fertilizantes é mantido em boas condições? Menor

2 . 4 . 3 . 2
O maquinário de aplicação de fertilizante inorgânico é revisado anualmente
para assegurar uma precisa distribuição do fertilizante?

Menor

2 . 4 . 4  Armazenamento de fertilizante

2 . 4 . 4 . 1
Há um inventário atualizado de estoque de fertilizantes químicos disponível
na fazenda?

Menor

2 . 4 . 4 . 2
Os fertilizantes químicos estão armazenados separadamente dos defensivos
agrícolas de cultivos?

Menor

2 . 4 . 4 . 3 Os fertilizantes químicos são armazenados em área coberta? Menor
2 . 4 . 4 . 4 Os fertilizantes químicos são armazenados numa área limpa? Menor
2 . 4 . 4 . 5 Os fertilizantes químicos são armazenados numa área seca? Menor

2 . 4 . 4 . 6
Os fertilizantes químicos são armazenados de forma apropriada para reduzir
os riscos de contaminação dos cursos de água?

Menor

2 . 4 . 4 . 7
Os fertilizantes químicos e orgânicos estão armazenados separados da
produção e de material de propagação de planta?

Maior

2 . 4 . 4 . 8
Os fertilizantes químicos e orgânicos estão armazenados de maneira
apropriada, que reduz os riscos de contaminação do ambiente?

Menor

2 . 4 . 5  Fertilizante Orgânico
2 . 4 . 5 . 1 O esgoto humano não é usado na fazenda? Maior x

2 . 4 . 5 . 2
Foi conduzido um levantamento de risco para fertilizantes orgânicos,
considerando sua origem e características, antes da aplicação?

Menor

2 . 4 . 5 . 3
Foi considerada a contribuição dos nutrientes das aplicações de fertilizantes

orgânicos?
Recom.

2 . 5 IRRIGAÇÃO/FERTIRRIGAÇÃO
2 . 5 . 1  Qualidade da água de irrigação

2 . 5 . 1 . 1 A água não tratada de esgoto não tem sido usada para irrigação/fertirrigação? Maior x

2 . 5 . 1 . 2
É realizado um levantamento anual de riscos de poluição da água para
irrigação/fertirrigação?

Maior

2 . 5 . 1 . 3 Os registros do uso da água de irrigação são mantidos? Menor

2 . 6 PROTEÇÃO DE CULTURAS
2 . 6 . 1  Elementos básicos de proteção de culturas

2 . 6 . 1 . 1
A proteção de culturas contra pragas, doenças e ervas daninhas é obtida
através do uso mínimo de aplicação de defensivos agrícolas?

Maior x

2 . 6 . 1 . 2 Os produtores aplicam técnicas de MIP reconhecidas? Recom.

2 . 6 . 1 . 3
As recomendações de anti-resistência são seguidas para manter a eficiência
dos defensivos agrícolas disponíveis?

Menor
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2 . 6 . 2  Escolha dos Químicos

2 . 6 . 2 . 1
O defensivo agrícola é aplicado apropriadamente para o alvo, como
recomendado no rótulo do produto?

Maior x

2 . 6 . 2 . 2
Os produtores usam somente defensivos agrícolas que são registrados no
país de uso para culturas alvos, onde existe um esquema oficial de registro?

Maior x

2 . 6 . 2 . 3
É guardada uma lista atualizada dos defensivos agrícolas, que estão sendo
usados e são aprovados para uso nas culturas que estão sendo cultivadas?

Menor x

2 . 6 . 2 . 4
Esta lista leva em conta qualquer mudança local ou nacional na legislação de
defensivos agrícolas?

Menor x

2 . 6 . 2 . 5
Os produtos químicos banidos pela União Européia não usados nas culturas
destinadas à venda para a União Européia?

Maior

2 . 6 . 2 . 6
Se a escolha dos defensivos agrícolas é feita por consultores, eles podem
demonstrar competência?

Maior

2 . 6 . 2 . 7
Se a escolha dos defensivos agrícolas é feita pelo produtor, ele pode
demonstrar competência e conhecimento?

Maior

2 . 6 . 2 . 8
A taxa de aplicação dos defensivos agrícolas para as culturas tratadas é
corretamente calculada, preparada e registrada, de acordo com as instruções
no rótulos?

Menor x

2 . 6 . 3   Registros da Aplicação

2 . 6 . 3 . 1
Todos os defensivos agrícolas são registrados, incluindo o nome da cultura e
da variedade?

Maior x

2 . 6 . 3 . 2
Todas as aplicações de defensivos agrícolas são registradas incluindo o local
de aplicação?

Maior x

2 . 6 . 3 . 3
Todas as aplicações de defensivos agrícolas são registradas incluindo a

data de aplicação?
Maior x

2 . 6 . 3 . 4
São registradas todas as aplicações de defensivos agrícolas, incluindo nome
comercial e principio(s) ativo(s)?

Maior x

2 . 6 . 3 . 5
O operador que faz as aplicações de produtos protetores de produtos é
identificado?

Menor x

2 . 6 . 3 . 6
Todas as aplicações de defensivos agrícolas são registradas incluindo a
justificativa para aplicação?

Menor x

2 . 6 . 3 . 7
Todas as aplicações de defensivos agrícolas são registradas incluindo a
autorização técnica para aplicação?

Menor x

2 . 6 . 3 . 8
Todas as aplicações de defensivos agrícolas são registradas incluindo
informações apropriadas para identificar a quantidade de produto aplicada?

Menor x

2 . 6 . 3 . 9
Todas as aplicações de defensivos agrícolas são registradas incluindo o
maquinário usado na aplicação?

Menor x

2 . 6 . 3 . 10
Todas as aplicações de defensivos agrícolas são registradas incluindo o
intervalo de pré-colheita?

Maior x
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2 . 6 . 4  Intervalo de pré colheita
2 . 6 . 4 . 1  Os intervalos entre aplicação e colheita têm sido observados Maior
2 . 6 . 5  Equipamento de aplicação
2 . 6 . 5 . 1 O equipamento de aplicação é mantido em boas condições? Menor x
2 . 6 . 5 . 2 O equipamento de aplicação é verificado anualmente? Menor x

2 . 6 . 5 . 3
Ao misturar defensivos agrícolas, são observados os procedimentos corretos
de manuseio e preparação como estabelecidos no rótulo?

Menor x

2 . 6 . 6 Descarte da sobra das misturas das aplicações

2 . 6 . 6 . 1

O resíduo de enxague (sobras da mistura da aplicação e da lavagem dos
tanques) é descartada de acordo com as leis locais e nacionais, onde elas
existem, ou na sua ausência, de acordo com os padrões 2.6.6.2. e 2.6.6.3?
Neste caso um dos dois padrões deve ser cumprido a fim de cumprir este
critério de nível menor.

Menor x

2 . 6 . 6 . 2
O resíduo de enxague é aplicada sobre uma parte não tratada da cultura,
desde que não exceda a dose recomendada e que os registros sejam
mantidos?

Recom.

2 . 6 . 6 . 3
O resíduo de enxague é aplicada sobre terra não cultivada, desde que
legalmente permitido, e os registros são mantidos?

Recom.

2 . 6 . 7 Análise de resíduo de defensivos agrícolas

2 . 6 . 7 . 1
O produtor e/ou o fornecedor são capazes de providenciar evidência de teste
de resíduos?

Maior x

2 . 6 . 7 . 2
Existe um plano de ação, no caso do nível máximo de resíduo (LMR) estar
sendo excedido, no país de produção ou nos países onde se pretende
comercializar a produção?

Maior

2 . 6 . 7 . 3 Os procedimentos de amostragem são observados corretamente? Recom.

2 . 6 . 7 . 4
O laboratório usado para teste de resíduo é acreditado por um autoridade
nacional competente segundo a ISO 17025 ou padrão equivalente?

Menor

2 . 6 . 8 Armazenamento e Manuseio de Defensivos Agrícolas

2 . 6 . 8 . 1
Os defensivos agrícolas são armazenados de acordo com as
regulamentações locais?

Maior

2 . 6 . 8 . 2 Os defensivos agrícolas são armazenados em locais de estrutura sólida? Menor x

2 . 6 . 8 . 3 Os defensivos agrícolas são armazenados em locais seguros? Menor x

2 . 6 . 8 . 4
Os defensivos agrícolas são armazenados em locais apropriados às
condições de temperatura?

Menor x

2 . 6 . 8 . 5 Os defensivos agrícolas são armazenados em locais resistentes a fogo? Menor x

2 . 6 . 8 . 6
Os defensivos agrícolas são armazenados em locais bem ventilados (locais
de armazenagem em que se possa entrar)?

Menor x
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2 . 6 . 8 . 7 Os defensivos agrícolas são armazenados em locais bem iluminados? Menor x

2 . 6 . 8 . 8
Os produtos protetores de culturas são armazenados em locais distantes de
outros materiais?

Menor x

2 . 6 . 8 . 9
Os produtos protetores de culturas são armazenados em locais com
prateleiras feitas de material não absorvente?

Recom.

2 . 6 . 8 . 10
Os locais onde são armazenados os defensivos agrícolas são capazes de

reter derramamento?
Menor x

2 . 6 . 8 . 11 Há instalações para medir defensivos agrícolas? Menor
2 . 6 . 8 . 12 Há instalações para misturar defensivos agrícolas? Menor x
2 . 6 . 8 . 13  Há instalações para lidar com derramamento? Menor

2 . 6 . 8 . 14
Todas as chaves e acesso para os armazéns de defensivos agrícolas são
limitadas aos trabalhadores com treinamento formal em manuseio de
produtos protetores de culturas?

Menor x

2 . 6 . 8 . 15
O inventário de estoque dos produtos está documentado e prontamente
disponível?

Menor

2 . 6 . 8 . 16 Todos os defensivos agrícolas estão estocados na sua embalagem original? Menor x

2 . 6 . 8 . 17
Somente defensivos agrícolas que são aprovados para uso nos cultivos em
rotação de culturas são armazenados em separado dentro do armazém de
defensivos agrícolas?

Menor

2 . 6 . 8 . 18 Os líquidos não são armazenados em prateleiras sobre os pós? Menor x
2 . 6 . 9 Embalagens vazias de defensivos agrícolas
2 . 6 . 9 . 1  As embalagens de defensivos agrícolas não são reutilizadas? Menor x

2 . 6 . 9 . 2
O descarte das embalagens vazias dos defensivos agrícolas ocorre de
maneira a evitar exposição a seres humanos?

Menor x

2 . 6 . 9 . 3
O descarte das embalagens vazias de defensivos agrícolas ocorre de
maneira a evitar a contaminação do meio ambiente ?

Menor x

2 . 6 . 9 . 4 Ë usado um sistema de oficial de coleta e descarte? Menor

2 . 6 . 9 . 5
As embalagens não são reutilizadas, e onde existe um sistema de coleta elas
são adequadamente estocadas, rotuladas e manuseadas de acordo com as
regras do sistema de coleta?

Menor x

2 . 6 . 9 . 6
As embalagens vazias são lavadas ou através do uso de aparelho de lavagem
de pressão integrada no aparelho de aplicação, ou no mínimo três vezes com
água?

Menor x

2 . 6 . 9 . 7
A água de lavagem das embalagens vazias é usada novamente no tanque do
equipamento de aplicação?

Menor x

2 . 6 . 9 . 8
As embalagens vazias são guardadas em segurança até que o descarte seja
possível?

Menor

2 . 6 . 9 . 9
Todas as regras locais relativas a descarte ou destruição de embalagens são
observadas?

Maior
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2 . 6 . 10 Defensivos agrícolas obsoletos

2 . 6 . 10 . 1
Os defensivos agrícolas obsoletos são seguramente guardados e
identificados e dispostos por canais autorizados ou aprovados?

Menor

2 . 7 COLHEITA E MANUSEIO DA PRODUÇÃO
2 . 7 . 1  Higiene

2 . 7 . 1 . 1
Foi conduzida uma análise dos riscos de higiene para o manuseio do

processo de colheita?
Menor

2 . 7 . 1 . 2
Um procedimento de higiene foi implementado para o processo de manuseio
da colheita?

Menor

2 . 7 . 2 Tratamentos pós-colheita
2 . 7 . 2 . 1 Todas as instruções dos rótulos são observadas? Maior

2 . 7 . 2 . 2
São usados somente biocidas, ceras e defensivos agrícolas que são
oficialmente registrados no país de uso, e para uso em pós-colheita na
proteção da cultura colhida?

Maior

2 . 7 . 2 . 3
Biocidas, ceras e defensivos agrícolas banidos na União Européia são
usados na cultura colhida destinada para venda na União Européia?

Maior

2 . 7 . 2 . 4
Há uma lista atualizada de biocidas, ceras e defensivos agrícolas pós-colheita
aprovados que tenham sido ou serão considerados para uso nos produtos?

Maior

2 . 7 . 2 . 5
Esta lista leva em consideração qualquer mudança na legislação de biocidas,
ceras e defensivos agrícolas?

Maior

2 . 7 . 2 . 6
O técnico responsável pelo manuseio da colheita é capaz de demonstrar
competência e conhecimento relativo à aplicação de biocidas, ceras e
defensivos agrícolas?

Maior

2 . 7 . 2 . 7
As aplicações dos biocidas, ceras e defensivos agrícolas de pós colheita são
registradas incluindo a colheita de culturas identificadas (i.e. lote, batelada de
produção)?

Maior

2 . 7 . 2 . 8
O local de aplicação dos biocidas, ceras e defensivos agrícolas de pós-
colheita é registrado?

Maior

2 . 7 . 2 . 9
As datas de aplicação dos biocidas, ceras e defensivos agrícolas de pós
colheita são registradas?

Maior

2 . 7 . 2 . 10
O tipo de tratamento é registrado para as aplicações dos biocidas, ceras e
defensivos agrícolas de pós colheita

Maior

2 . 7 . 2 . 11
O nome comercial dos biocidas, ceras e defensivos agrícolas de pós-colheita
são registrados?

Maior

2 . 7 . 2 . 12
A quantidade aplicada dos biocidas, ceras e defensivos agrícolas de pós-
colheita são registradas nas suas aplicações?

Maior

2 . 7 . 2 . 13
O nome do operador das aplicações de biocidas, ceras e defensivos
agrícolas de pós-colheita é registrado?

Menor
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2 . 7 . 2 . 14
A justificação para aplicação de biocidas, ceras e defensivos agrícolas de pós
colheita é registrada?

Menor

2 . 7 . 2 . 15
Todas as aplicações dos defensivos agrícolas de pós-colheita são
consideradas sob os pontos 2.6.7.1. e 4 deste documento?

Maior

2 . 7 . 3  Armazenamento do produto colhido

2 . 7 . 3 . 1 O risco de contaminação por vidro ou outros contaminantes físico evitado? Maior

2 . 7 . 3 . 2 É restrito o acesso de animais domésticos e aves às instalações? Maior

2 . 7 . 3 . 3
Ë necessária uma estratégia específica para armazenamento de produtos a
longo prazo?

Maior

2 . 7 . 3 . 4
A estocagem é adaptada ao tipo de produtos e de condições, é
implementação da melhor prática encorajada para minimizar os riscos
contaminação? A estocagem pode ocorrer em local fechado ou a céu aberto.

Maior

2 . 7 . 3 . 5

As colheitas que são suscetíveis à deterioração, e que são armazenados para
mais que poucos dias em condições que podem conduzir a sua deterioração,
são acondicionadas? O teor de umidade e temperatura é ajustado para
armazenamento de produtos a longo prazo? Danos causados por calor
devem ser evitados.

Menor

2 . 7 . 3 . 6
A pessoa responsável tem fácil acesso aos aparelhos que monitoram o
armazenamento se elas tem colheitas estocadas?

Maior

2 . 7 . 3 . 7
A manutenção do equipamento de secagem do produto é feita regularmente
de acordo com as instruções do fabricante e as datas são registradas?

Recom.

2 . 7 . 3 . 8
No caso de armazenar produtos ao nível do chão que necessitam
carregamento, as áreas externas de carregamento são mantidas limpas e
drenadas?

Recom.

2 . 7 . 3 . 9
Nenhuma luz do dia é permitida nas instalações de armazenamento a longo
prazo de produtos sensíveis à luz (i.e. batatas)?

Maior

2 . 8 SAÚDE, SEGURANÇA E BEM-ESTAR DO TRABALHADOR
2 . 8 . 1  Roupas e equipamentos de proteção
2 . 8 . 1 . 1 As roupas de proteção são lavadas depois do uso? Menor

2 . 8 . 1 . 2
Os produtores são capazes de demonstrar que seguem as instruções nos
rótulos relativas ao uso de roupas equipamentos de proteção?

Maior x

2 . 8 . 1 . 3
A roupa e o equipamento de proteção são estocado separadamente dos
defensivos agrícolas?

Maior x

2 . 8 . 1 . 4 Há instalações para lidar com a contaminação do operador? Menor x
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3 MÓDULO CULTURAS COMBINADAS
3 . 1 VARIEDADES, SEMENTES E TUBÉRCULOS
3 . 1 . 1 Escolha de variedade

3 . 1 . 1 . 1
A escolha da variedade é baseada em desempenho agronômico aceitável
para as condições locais?

Menor

3 . 1 . 2  Qualidade e Origem da Semente/Tubérculo

3 . 1 . 2 . 1
As sementes compradas são acompanhadas por registros de nome da
variedade, número do lote, fornecedor, detalhes de certificação de sementes
e os registros de tratamento de sementes são arquivados?

Menor

3 . 1 . 2 . 2
As sementes próprias têm registros disponíveis sobre identidade, fonte
fornecedora, tratamentos aplicados (e.g. limpeza, e tratamento de
sementes)?

Menor

3 . 1 . 3  Organismos Geneticamente Modificados (OGM)

3 . 1 . 3 . 1 O produtor informa seus clientes diretos sobre o status OGM do produto? Maior

3 . 1 . 3 . 2

Para o manuseio dos materiais GM (cultivos e ensaios), foram feitos um
levantamento de riscos e um planejamento de manejo, com estratégias que
minimizem os riscos, tais como misturas acidentais de cultivares não GM
adjacentes, para manutenção da integridade do produto?

Menor

3 . 1 . 3 . 3
As culturas OGM são manipuladas e estocadas separadamente das outras
culturas para evitar misturas acidentais?

Maior

3 . 2 USO DE FERTILIZANTE
3 . 2 . 1  ESCOLHA DE FERTILIZANTE

3 . 2 . 1 . 1

São feitas aplicações de fertilizantes em excesso em relação aos limites
nacionais (regionais) permitidos? As aplicações de fertilizantes prevêem a
proteção das águas superficiais e subterrânes da contaminação excessiva
por nitratos e fosfatos?

Menor

3 . 2 . 1 . 2

As aplicações de todos os fertilizantes e estercos são feitas em tempo para
maximizar a eficácia ou a absorção pelas culturas alvo compatíveis,
minimizando os impactos adversos sobre as espécies e culturas não alvo;
como também nas águas superficiais e subterrâneas?

Menor x

3 . 2 . 1 . 3
Uma análise dos níveis de nutrientes, metais pesados e outros poluentes
potenciais no esterco é feita de acordo com os níveis de risco de nitrato,
metais pesados e outros poluentes, antes da aplicação?

Recom.
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3 . 3 PROTEÇÃO DOS CULTIVOS
3 . 3 . 1  Elementos Básicos de Proteção de Cultivos

3 . 3 . 1 . 1

Todas as aplicações de defensivos agrícolas são realizadas em tempo para
maximizar a eficiência e/ou absorção pelas culturas alvos, compatíveis com a
minimização de quaisquer impactos adversos nas espécies e culturas não
alvos, no ambiente e nas águas superficiais e subterrâneas?

Recom.

3 . 3 . 2  Escolha dos Produtos Químicos

3 . 3 . 2 . 1
São observadas as restrições impostas pela legislação nacional ou local
sobre a metodologia de aplicação de defensivos agrícolas?

Maior

3 . 3 . 3  Roupa de Proteção/Equipamento

3 . 3 . 3 . 1
Os produtores garantem que os trabalhadores que manuseiam defensivos
agrícolas têm acesso a instalações para banho nas imediações do seu
trabalho?

Menor

3 . 4 COLHEITA
3 . 4 . 1  Higiene

3 . 4 . 1 . 1
Os trabalhadores recebem instruções básicas de higiene antes de manusear
culturas destinadas à alimentação ou ração?

Menor

3 . 4 . 1 . 2
Os trabalhadores usados na colheita manual têm acesso a sanitários limpos
e instalações para limpeza das mãos, nas proximidades do seu trabalho?

Menor

3 . 5 MANUSEIO DE PRODUTO COLHIDO
3 . 5 . 1  Higiene

3 . 5 . 1 . 1

Todas as partes do local de armazenagem dos produtos, como paredes,
assoalhos e superfícies horizontais, instalações de manuseio e de recepção,
são limpas e apropriadamente lavadas e tratadas com inseticidas, antes de
sua utilização? Os resíduos de colheitas anteriores são retirados de todas as
áreas, incluindo assoalhos ventilados e embaixo das esteiras rolantes?

Maior

3 . 5 . 1 . 2

Onde as construções para criação de animais são destinadas ao uso como
armazém de produtos ou como instalações para manuseio temporário, elas
são completamente limpas e lavadas, no mínimo 5 semanas antes do uso
para armazenamento?

Maior

3 . 5 . 1 . 3
Na pré-colheita, são instaladas armadilhas para insetos nas áreas de
armazenamento de produtos, para demonstrar que as operações de limpeza
tiveram sucesso?

Recom.

3 . 5 . 1 . 4
Se qualquer defensivo agrícola foi usado no ambiente de armazenamento na
pré-colheita, foram o produto usado, a dose, a data de aplicação e o operador
registrados?

Maior
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3 . 5 . 1 . 5

Todos os equipamentos usados para o transporte e manuseio de colheita,
operações de transporte e carregamento do produto são completamente
limpos, com evidência visual apresentada e conhecimento demonstrado pelos
trabalhadores responsáveis?

Maior

3 . 5 . 2  Transporte

3 . 5 . 2 1
O transporte externo à fazenda é realizado pelo produtor, protegido de acordo
com as condições do tempo, quando carregado e durante o trânsito?

Menor

4 MÓDULO FRUTAS, LEGUMES E VERDURAS
4 . 1 VARIEDADES, SEMENTES E MUDAS
4 . 1 . 1 Escolhas de variedades ou mudas

4 . 1 . 1 . 1
O produtor está consciente da importância de uma produção de qualidade
nas culturas-mãe (culturas para produção de sementes) dos produtos
registrados?

Recom.

4 . 1 . 2 Qualidade das Sementes/Mudas

4 . 1 . 2 . 1
Existe um documento que garante a qualidade das sementes (i.e. livre de
pragas, doenças, vírus, etc. ...) e que declare a pureza varietal, o nome da
variedade, número de lote e fornecedor?

Recom.

4 . 1 . 3 Material Vegetativo

4 . 1 . 3 . 1
O material vegetativo adquirido é acompanhado de um certificado de saúde
vegetal oficialmente reconhecido?

Menor

4 . 1 . 3 . 2
O material vegetativo adquirido está livre de sinais visíveis de pragas e
doenças?

Recom.

4 . 1 . 3 . 3
O material vegetativo adquirido tem garantias de qualidade ou de certificação
da produção documentadas?

Menor

4 . 1 . 3 . 4
Existem sistemas de controle de qualidade da saúde vegetal em operação
para a propagação de material vegetativo em viveiros próprios?

Menor

4 . 1 . 3 . 5
As aplicações de defensivos agrícolas realizadas durante a fase de
desenvolvimento das plantas em viveiros próprios estão registradas?

Menor

4 . 2 HISTÓRICO E GERENCIAMENTO DO LOCAL
4 . 2 . 1 Histórico

4 . 2 . 1 . 1
Existe uma avaliação de risco para novas áreas, mostrando que a área em
questão é adequada para a produção de alimentos, com relação à segurança
alimentar, à saúde dos trabalhadores e ao meio-ambiente?

Maior

4 . 2 . 1 . 2
Existe um plano de ações corretivas apontando estratégias para minimizar
todos os riscos identificados em novas áreas agrícolas?

Menor
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4 . 2 . 2 Gerenciamento do Local
4 . 2 . 2 . 1 Existe um sistema de registros para cada campo, pomar ou estufa? Maior x
4 . 3 MANEJO DO SOLO E DO SUBSTRATO
4 . 3 . 1 Fumigação do Solo
4 . 3 . 1 . 1 Existe justificativa escrita para o uso de fumigantes do solo? Menor

4 . 3 . 1 . 2
São avaliadas todas as alternativas à fumigação química antes desta ser
posta em prática?

Recom.

4 . 3 . 2 Substratos

4 . 3 . 2 . 1
O produtor participa de programas de reciclagem de substratos quando
disponíveis?

Recom.

4 . 3 . 2 . 2
Se produtos químicos são usados para esterilizar substratos para
reutilização, o local da esterilização foi registrado?

Maior

4 . 3 . 2 . 3
Se são usados produtos químicos para esterilizar substratos, a data da
esterilização, o tipo de produto químico, o método de esterilização e o nome
do operador são registrados?

Menor

4 . 3 . 2 . 4
Quando substratos são reutilizados, é feita esterilização por vaporização?

Recom.

4 . 3 . 2 . 5
Os substratos podem ser rastreados até sua origem e não provêm de áreas
de preservação ambiental?

Recom.

4 . 4 USO DE FERTILIZANTES
4 . 4 . 1 Equipamento de Aplicação

4 . 4 . 1 . 1 O equipamento para aplicação de fertilizantes é mantido em boas condições? Menor

4 . 4 . 1 . 2
O equipamento para aplicação de fertilizantes químicos é verificado
anualmente para garantir a aplicação de quantidades precisas?

Recom.

4 . 4 . 2 Fertilizante Químico

4 . 4 . 2 . 1
Os fertilizantes químicos adquiridos são acompanhados de documentos que
evidenciam sua composição?

Recom.

4 . 5 IRRIGAÇÃO/FERTIRRIGAÇÃO
4 . 5 . 1 Cálculo das Necessidades de Irrigação

4 . 5 . 1 . 1
São utilizados métodos sistemáticos para calcular a necessidade de água
necessária para a cultura?

Recom.

4 . 5 . 1 . 2 A necessidade de irrigação é calculada levando em conta a chuva prevista? Recom.

4 . 5 . 1 . 3 A necessidade de irrigação é calculada levando em conta a evaporação? Recom.

4 . 5 . 2 Método de Irrigação/Fertirrigação

4 . 5 . 2 . 1
O sistema de irrigação é economicamente eficiente, prático e garante a
melhor utilização dos recursos hídricos?

Recom.
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4 . 5 . 2 . 2
Existe um plano de manejo de águas para otimizar o uso e reduzir o
desperdício?

Recom.

4 . 5 . 3 Qualidade da Água de Irrigação

4 . 5 . 3 . 1 A água utilizada na irrigação é analisada ao menos uma vez por ano? Recom.

4 . 5 . 3 . 2 A análise é feita por uma laboratório adequado? Recom.
4 . 5 . 3 . 3 A análise considera a contaminação por micróbios? Recom.
4 . 5 . 3 . 4 A análise considera a poluição química? Recom.
4 . 5 . 3 . 5 A análise considera a poluição por metais pesados? Recom.
4 . 5 . 3 . 6 Foram tomadas medidas para corrigir resultados adversos? Recom.
4 . 6 PROTEÇÃO DAS CULTURAS
4 . 6 . 1 Elementos Básicos da Proteção das Culturas

4 . 6 . 1 . 1
Foi obtida assistência na implementação de sistemas MIP (Manejo Integrado
de Pragas) através de treinamento ou aconselhamento?

Menor

4 . 6 . 2 Equipamento de Aplicação

4 . 6 . 2 . 1
O produtor faz parte de um esquema independente de calibração-
certificação?

Recom.

4 . 6 . 3 Análise de Resíduos de Defensivos Agrícolas

4 . 6 . 3 . 1
O produtor (ou seu cliente) pode demonstrar que tem informações sobre o
mercado onde pretende comercializar sua produção e sobre as restrições
referentes ao LMR nesse mercado?

Maior

4 . 6 . 3 . 2
Foi tomada alguma medida para atender as restrições de LMR do mercado
onde o produtor pretende comercializar sua produção?

Maior

4 . 7 COLHEITA
4 . 7 . 1 Higiene

4 . 7 . 1 . 1
Foi feita uma análise de riscos de higiene durante a colheita e processo de
transporte interno na propriedade?

Maior x

4 . 7 . 1 . 2 Foram implementadas normas de higiene para o processo de colheita? Maior

4 . 7 . 1 . 3
O procedimento de higiene durante a colheita leva em conta os contêineres e
o manuseio de utensílios?

Maior

4 . 7 . 1 . 4
As normas de higiene para o processo de colheita levam em conta o
manuseio do produto colhido e o produto embalado e manipulado diretamente
no campo, pomar ou estufa?

Maior

4 . 7 . 1 . 5
O procedimento de higiene durante a colheita inclui o transporte interno na
propriedade?

Maior

4 . 7 . 1 . 6
Os trabalhadores da colheita têm acesso a lavatórios limpos nas
proximidades de seu trabalho?

Maior

4 . 7 . 1 . 7
Os trabalhadores da colheita têm acesso a sanitários limpos nas
proximidades de seu trabalho?

Menor x
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4 . 7 . 2 Contêineres para Embalagem/Colheita na Fazenda

4 . 7 . 2 . 1 Os contêineres de colheita são usados exclusivamente para a produção? Recom.

4 . 7 . 3 Produção embalada no local da colheita

4 . 7 . 3 . 1
O gelo usado no manejo da produção no local da colheita é feito com água
potável e manipulado em condições sanitárias a fim de evitar contaminação
da produção?

Recom.

4 . 8 MANEJO DA PRODUÇÃO
4 . 8 . 1 Higiene

4 . 8 . 1 . 1
Os trabalhadores têm acesso a sanitários e lavatórios limpos nas
proximidades de seu trabalho?

Menor x

4 . 8 . 1 . 2
Os trabalhadores receberam treinamento básico de higiene antes de
manusear a produção?

Maior x

4 . 8 . 1 . 3
Os trabalhadores aplicam as instruções de higiene para manuseio da
produção?

Menor x

4 . 8 . 2 Lavagem Pós-colheita

4 . 8 . 2 . 1
A fonte de água usada para a lavagem final da produção é potável ou
declarada adequada pelas autoridades competentes?

Maior

4 . 8 . 2 . 2
Se a água usada para a lavagem final da produção for reutilizada, ela é
filtrada e os níveis de pH, concentração e exposição a desinfetantes são
constantemente monitorados?

Maior

4 . 8 . 2 . 3 O laboratório que conduz a análise da água é adequado? Recom.
4 . 8 . 3 Instalações na fazenda para Manuseio e/ou Armazenagem da Produção
4 . 8 . 3 . 1 Os pisos são feitos de forma a permitir e garantir a drenagem? Recom.

4 . 8 . 3 . 2
As instalações e equipamentos para manuseio da produção sofrem limpeza e
manutenção de forma a evitar contaminação?

Menor x

4 . 8 . 3 . 3
Os produtos rejeitados e o desperdício são armazenados em áreas
apropriadas, que são limpas e desinfetadas rotineiramente?

Recom.

4 . 8 . 3 . 4
Os materiais de limpeza, lubrificantes, etc. são mantidos em local apropriado,
separadamente da produção e de materiais usados para o manuseio da
produção?

Recom.

4 . 8 . 3 . 5
Os materiais de limpeza, lubrificantes, etc. que podem entrar em contato com
a produção são aprovados para aplicação na indústria de alimentos, e as
dosagens são seguidas corretamente?

Menor

4 . 8 . 3 . 6
Existem procedimentos escritos sobre o manuseio de vidros e plásticos duros
e transparentes?

Recom.

4 . 9 SAÚDE, SEGURANÇA E BEM-ESTAR DOS
TRABALHADORES

4 . 9 . 1 Treinamento
4 . 9 . 1 . 1 Existem registros de treinamento para cada trabalhador? Recom.
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4 . 9 . 1 . 2
Existe sempre uma pessoa treinada em primeiros Socorros presente em cada
fazenda a qualquer momento em que estejam sendo realizadas atividades
próprias da produção?

Recom.

4 . 9 . 1 . 3
As instruções para acidentes e emergências são compreendidas por todos os
trabalhadores?

Menor x

4 . 9 . 1 . 4
Todos os sub-contratados e visitantes estão cientes das exigências
relevantes sobre higiene pessoal?

Recom.

4 . 9 . 2 Instalações, equipamento e procedimentos de emergência
4 . 9 . 2 . 1 Existem procedimentos de emergência e acidentes? Menor x

4 . 9 . 2 . 2
O procedimento de emergência estão claramente assinalados num raio de 10
metros do local de armazenamento dos defensivos agrícolas?

Menor x

4 . 9 . 2 . 3
Existem sinais alertando sobre perigos potenciais colocados nas portas de
acesso?

Menor x

4 . 9 . 3 Manuseio de Defensivos Agrícolas

4 . 9 . 3 . 1
Todos os trabalhadores que manuseiam e aplicam defensivos
agrícolas são treinados?

Menor x

4 . 9 . 3 . 2
Todo o pessoal que tem contato com defensivos agrícolas submete-se
voluntariamente a exames de saúde anuais de acordo com diretrizes
estabelecidas nos códigos de prática nacionais?

Recom.

4 . 9 . 4 Roupas/Equipamentos de Proteção

4 . 9 . 4 . 1
Os trabalhadores (inclusive os sub-contratados) estão equipados com roupas
protetoras adequadas de acordo com as instruções dos rótulos dos produtos
manipulados?

Maior x

4 . 9 . 5 Segurança dos Visitantes

4 . 9 . 5 . 1
Todos os visitantes e sub-contratados estão cientes das exigências
relevantes quanto à segurança pessoal?

Menor

4 . 10 MEIO-AMBIENTE
4 . 10 . 1 Política de Preservação Ambiental
4 . 10 . 1 . 1 Existe um plano de conservação ambiental (individual ou regional)? Menor
5 MÓDULO BASE DE ANIMAIS

Esta seção determina os princípios gerais de boas práticas aplicáveis a todos
empreendimentos de criação animal. Adicionalmente exigências específicas
que identificam as necessidades especiais dos diferentes tipos de criação
animal e sistemas de produção são demonstradas em seções individuais,
empreendimento-específicas desta norma.

Princípio
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5 . 1 LOCAL

5 . 1 . 1

Para as fazendas de criação animal que produzem forragem para consumo
próprio e produzem animais a céu aberto (animais a pasto), existem mapas
de solo da fazenda esboçados para auxiliar o planejamento de rotações e o
uso apropriado e otimizado dos defensivos agrícolas, fertilizantes e adubo
orgânico?

Recom..

5 . 1 . 2
Todas as instalações elétricas estão inacessíveis aos animais, protegidas e
aterradas apropriadamente?.

Menor

5 . 1 . 3
Todo serviço elétrico é realizado por um eletricista qualificado e os registros
são mantidos?

Recom..

5 . 1 . 4
As cercas elétricas , quando utilizadas, são manejadas de forma a causar
somente desconforto momentâneo?

Recom..

5 . 1 . 5

Somente tintas, conservantes, desinfetantes e outros compostos químicos
aprovados pela respectiva autoridade regulatória (conforme legislação do
país) e apropriados para uso em animais são utilizados nas superfícies
acessíveis aos animais?

Maior

5 . 1 . 6
Todas as tintas, conservantes, desinfetantes e outros compostos químicos
são armazenados distantes dos animais e alimentos para prevenir
contaminação?

Maior x

5 . 1 . 7
A fazenda possui acordo formal com terceiros para utilização de excesso de
produção de resíduos animais em acordo com a legislação nacional ou
códigos de prática aceitáveis?

Maior

5 . 2 TRABALHADORES

5 . 2 . 1

Nas fazendas de animais, todos trabalhadores estão cientes dos
procedimentos de contingência relevantes para o empreendimento em
situações de emergência que representem perigo à saúde humana,
segurança dos alimentos ou saúde e bem-estar animal? Estes procedimentos
de contingência cobrem a ocorrência de falha no suprimento de alimento ou
água?

Menor

5 . 2 . 2
O produtor mantém evidências da experiência, qualificação e treinamento de
todos os trabalhadores empregados por ele, sejam eles permanentes ou
temporários?

Maior x

5 . 3 ORIGEM, IDENTIFICAÇÃO E RASTREABILIDADE DOS
ANIMAIS

5 . 3 . 1
Todas fazendas com empreendimentos de criação de animais mantêm os
registros de movimentação?

Maior x

5 . 3 . 2

Os procedimentos estão estabelecidos para garantir que todos animais
tenham nascido/sido encubados e criados em uma fazenda certificada
EUREPGAP (ou norma equivalente validada por benchmark)? Nenhuma
fazenda aprovada como EUREPGAP pode acomodar tanto animais
aprovados como não aprovados.

Maior x
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5 . 3 . 3
Todos animais são individualmente identificados, embora não
necessariamente única (aves podem ter identificação do lote)?

Maior

5 . 3 . 4
Os procedimentos estabelecidos demonstram total rastreabilidade dos
animais retroativo à fazenda de nascimento/encubação?

Recom.

5 . 3 . 5

Todos animais são identificados de maneira única (aves podem ter
identificação por lote) e os procedimentos são estabelecidos para
demonstrar completa rastreabilidade retroativa à fazenda de
nascimento/encubação?

Recom.

5 . 3 . 6

Há um mecanismo de identificação usado para identificar animais
específicos ou lotes/galpões de animais requerendo ou que receberam
tratamento (para o qual há período de carência) pelo menos até que o período
de carência seja completado?

Maior

5 . 3 . 7

Todos os animais são acompanhados por uma nota de despacho que atenda
o padrão EUREPGAP (ficha padrão EUREPGAP) e os requisitos legais
nacionais quando transportados? Estas notas de despacho devem ser
usadas em vendas e movimentações que excedam 20 kilômetros.

Maior x

5 . 4 ALIMENTOS E ÁGUA DOS ANIMAIS
5 . 4 . 1 Geral

5 . 4 . 1 . 1
Todos animais têm acesso a água limpa suficiente, inclusive enquanto
estiverem no pasto? Bebedouros sujos são limpos? Ações são tomadas para
garantir o suprimento de água em clima extremo?

Maior x

5 . 4 . 1 . 2
O alimento (exceto forragens) e sub-produtos industriais adquiridos são
manufaturados por, e obtidos de, uma fonte aprovada pelo EUREPGAP?

Maior

5 . 4 . 1 . 3
Toda fazenda que fabrica sua própria ração é registrada na, ou aprovada
pela, autoridade de competência relevante?

Maior

5 . 4 . 1 . 4
Os rótulos dos ingredientes ou misturas alimentares são mantidos pelo
produtor como evidência de sua origem e composição?

Maior

5 . 4 . 1 . 5
Todos materiais de alimentação animal adquiridos são rastreáveis até o
fornecedor?

Maior x

5 . 4 . 1 . 6
As forragens fornecidas na fazenda são originadas de culturas que foram
produzidas e certificadas de acordo com o padrão EUREPGAP respectivo
(onde o padrão está disponível)?

Maior

5 . 4 . 1 . 7
Os elementos protéicos da dieta são oriundos somente de vegetais, leite ou
peixe? (farinha de peixe não pode ser fornecida a ruminantes)

Maior

5 . 4 . 1 . 8
Empreendimentos que misturam os alimentos em suas próprias máquinas
estabelecem um protocolo de mistura para as diferentes misturas que
demonstre o porcentual dos componentes?

Maior
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5 . 4 . 1 . 9 Farinha de peixe é de fontes, sustentáveis e rastreáveis, permitidas? Recom.

5 . 4 . 1 . 10 Há procedimentos para se lidar com os resíduos de alimentos medicados? Maior

5 . 4 . 1 . 11
Há procedimentos para garantir que os sistemas de alimentação são limpos
regularmente?

Maior x

5 . 4 . 2 Registros de alimentos

5 . 4 . 2 . 1
Os registros documentais (por exemplo faturas, notas fiscais) de
fornecedores de alimentos dos quais os materiais de alimentação animal
foram adquiridos incluem o tipo de alimento, quantidade e data de entrega?

Maior

5 . 4 . 2 . 2
Os registros documentais de fornecedores de alimentos dos quais os
componentes alimentares e outros materiais de alimentação animal foram
adquiridos incluem os ingredientes?

Menor

5 . 4 . 3 Armazenamento e Provisão de Alimentos Animais

5 . 4 . 3 . 1
O alimento armazenado é separado por tipo e em condições que previnam
deterioração e contaminação?

Menor

5 . 4 . 3 . 2
Todos os sistemas de alimentação, recipientes, silos e carretas são limpos
regularmente?

Maior x

5 . 4 . 3 . 3
Todas fazendas tomam precauções para controlar roedores e pragas e para
prevenir a contaminação de alimentos (incluindo forragem quando possível)
por animais domésticos?

Maior x

5 . 4 . 3 . 4
Os alimentos medicados são mantidos à parte, claramente rotulados e
identificados à granel ou em sacos?

Maior

5 . 4 . 3 . 5
Os alimentos específicos tais como aqueles medicados ou alimentos
destinados a diferentes espécies são claramente identificados e mantidos
separadamente?

Maior

5 . 5 GALPÕES E INSTALAÇÕES PARA ANIMAIS

5 . 5 . 1
A área disponível é de tamanho suficiente para permitir densidades
adequadas de animais?

Menor

5 . 5 . 2
A ventilação (seja natural ou artificial) é efetiva e apropriada para o tipo de
gado para manter a temperatura e umidade adequadas e para prevenir
condensação?

Maior

5 . 5 . 3 É possível manter as instalações em condições limpas e higiênicas? Maior

5 . 5 . 4
O piso deve ser mantido de forma a evitar escorregões e para prevenir
estresse aos animais. Não deve haver possibilidade de ferimentos ou
comportamento anormal como resultado das condições do piso.

Maior

5 . 5 . 5 Existe iluminação permanentemente disponível dentro dos prédios? Menor
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5 . 5 . 6
Todas as instalações, corredores e contenções estão livres de projeções
agudas, cantos, arames quebrados ou maquinário que possa fazer com que
o gado se machuque?

Maior

5 . 5 . 7
Todo o gado tem contato visual um com o outro, incluindo animais jovens,
com exceção de situações justificáveis (i.e. baias de animais doentes, etc.)?

Menor

5 . 5 . 8 Os bebedouros estão sobre piso firme com drenagem livre? Recom.

5 . 5 . 9
Consideração é dada ao adequado assentamento dos bebedouros;
especialmente aqueles para gado confinado?

Recom.

5 . 6 SAÚDE ANIMAL

5 . 6 . 1

Todas fazendas com empreendimento de criação animal devem ter
denominado um responsável técnico tal como: veterinário, zootecnista ou
profissional habilitado. As visitas do responsável técnico devem ocorrer pelo
menos uma vez ao ano, ou mais freqüentemente se requerido pelos módulos
específicos deste manual de acordo com o empreendimento.

Maior x

5 . 6 . 2

Com a assistência de um veterinário, existe um Plano de Saúde Veterinário
(PSV) formulado e implementado, revisto e atualizado pelo menos
anualmente? Este plano identifica:
- Estratégias de prevenção de doenças (incluindo controles de culturas de
microorganismos)?
- Doenças principais conhecidas ou que se acredite estarem presentes?
- Tratamentos a serem administrados para as condições regularmente
encontradas?
- Protocolos de vacinação recomendados?.
- Controle parasitário recomendado?
- O requerimento para qualquer medicação através do alimento ou água?
A revisão também deve cobrir:
- Desempenho do rebanho.
- Condições ambientais dos animais.
- Biosecuridade.
- Competência dos trabalhadores/ treinamentos necessários
Requerimentos adicionais devem ser incluídos nos módulos específicos dos
setores.

Maior x

5 . 6 . 3
Os animais sofrendo de alguma doença ou ferimento são identificados
separadamente e recebem atenção adequada e imediata incluindo a visita de
um veterinário se necessário?

Maior x

5 . 6 . 4
Cada fazenda deve ser equipada com instalações adequadas para isolar
animais doentes ou feridos.

Maior x
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5 . 6 . 5
Os medicamentos para tratamento são utilizados somente quando necessário
ou quando prescritos por um veterinário ou para propósitos preventivos
(vermifugação)?

Maior x

5 . 6 . 6

Os períodos de carência dos medicamentos veterinários são conhecidos e
seguidos rigorosamente? Qualquer animal , vendido subseqüentemente para
uma outra fazenda antes que o período de carência tenha vencido, é
acompanhado por um documentos escrito sobre a natureza e a data do
tratamento e a data que o período de carência se completará? Qualquer
animal deve ser claramente marcado e imediatamente identificado assim que
tenha sido tratado.

Maior x

5 . 6 . 7
Qualquer tratamento que envolva uma operação cirúrgica em qualquer animal
deve ser conduzida por um trabalhador capacitado e/ou veterinário.

Maior x

5 . 6 . 8 Todo equipamento veterinário deve ser limpo e adequadamente mantido. Maior

5 . 6 . 9

Cada fazenda tem um procedimento escrito para localização e tratamento de
agulhas que tenham quebrado durante qualquer procedimento e tenham
permanecido no animal? O procedimento garante que qualquer agulha
quebrada dessa maneira, não entrará na cadeia alimentar? Qualquer animal
envolvido em um incidente de quebra de agulhas é marcado e não pode ser
abatido para o consumo humano antes de se expire o período de carência do
medicamento administrado neste momento?

Maior

5 . 6 . 10
Agulhas e instrumentos cortantes usados são seguramente descartados em
uma "Caixa para Objetos Cortantes", a qual é descartada de maneira
responsável em cumprimento com a legislação local?

Menor x

5 . 6 . 11
Quando se trata de sacrifício de animais acidentados, são observados
princípios humanitários?

Menor x

5 . 6 . 12
O produtor demonstra entender as práticas de higiene e implanta as práticas
adequadas ao seu estabelecimento?

Maior x

5 . 6 . 13

O ambiente dentro dos alojamentos (circulação de ar, temperatura,
concentração de gases e quantidade de poeira) é mantido em níveis que não
afetam a saúde dos animais? Deve-se seguir diretivas relevantes à
temperatura e concentração de gases. (Os requisitos específicos para cada
empreendimento são destacados nos módulos específicos desta Norma.)

Menor

5 . 6 . 14
Todas as fazendas tomam parte de um programa de monitoramento e
controle apropriado de zoonoses?

Recom.
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5 . 6 . 15
Todas as fazendas notificam a autoridade competente relevante de qualquer
enfermidade quando requerido por lei, ou no mínimo aquelas estipuladas pela
O.I. E (Organização Mundial da Saúde Animal)?

Maior x

5 . 6 . 16
As raças dos animais escolhidas devem estar adaptadas ao ambiente e livre
de "estresse"

Recom.

5 . 6 . 17
O tempo todo os animais são tratados e manejados de maneira a protegê-los
de dor, ferimentos e doenças?

Maior x

5 . 6 . 18
Os cachorros são mantidos sob controle o tempo todo e evita-se que causem
estresse aos animais?

Recom.

5 . 7 MEDICAMENTOS
5 . 7 . 1 Geral

5 . 7 . 1 . 1

Os medicamentos com data vencida (conforme marcado na sua embalagem)
e as embalagens usadas são eliminadas de maneira, acordada com o
veterinário responsável, que não resultará subseqüentemente em uso
inadequado?

Menor x

5 . 7 . 1 . 2

Os produtores somente utilizam medicamentos que são aprovados para uso
pela autoridade competente relevante no país em que são usados e
registrados para uso nos animais que serão tratados? Há uma lista dos
medicamentos em uso corrente? Não se utiliza medicamentos banidos na
União Européia?

Maior x

5 . 7 . 1 . 3
As instruções dos medicamentos são seguidas rigorosamente para garantir o
sucesso na administração e evitar riscos aos animais, trabalhadores,
consumidores e o meio ambiente?

x

5 . 7 . 1 . 4
As instruções das bulas ou outras instruções oficiais (por exemplo dadas por
um veterinário) estão disponíveis durante a auditoria?

Maior x

5 . 7 . 1 . 5
Trabalhadores que manipulam e aplicam medicamentos são treinados e
capazes de demonstrar competência e conhecimentos adequado?

Maior x

5 . 7 . 1 . 6 Promotores de crescimentos não são utilizados? Maior

5 . 7 . 1 . 7

Testes regulares de amostras para detectar substâncias proibidas, como
promotores de crescimento e desempenho e uso de substâncias permitidas,
são conduzidos? Onde não há um programa nacional de controle de uma
autoridade competente, um laboratório independente e acreditado é utilizado
para realizar os testes?

Maior x
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5 . 7 . 1 . 8

Os resultados dos testes de resíduos são rastreáveis até o produtor
individual, demonstrando inclusão dentro do sistema de amostragem, não que
necessariamente tenha ocorrido uma análise na própria fazenda? O Plano
Nacional transmite de volta dos dados ao produtor onde quer que os LMRs
tenham excedido ou substâncias proibidas detectadas?

Maior x

5 . 7 . 1 . 9

Onde o produtor tiver declarado que ele pretende exportar para países da
União Européia, os resultados dos testes de resíduos são rastreáveis até o
produtor individual, demonstrando inclusão dentro do sistema de
amostragem, não que necessariamente tenha ocorrido uma análise na própria
fazenda, de acordo com os LMRs da UE?

Menor

5 . 7 . 1 . 10
Há um Plano de Ação acordado com o veterinário responsável ou autoridade
competente e implementado no caso do Limite Máximo de Resíduo ser
excedido?

Maior x

5 . 7 . 1 . 11
Os Medicamentos que tenham excedido a data de validade são claramente
identificados e segregados para destruição?

Maior x

5 . 7 . 2 Registros de Medicamentos.

5 . 7 . 2 . 1
Todas as fazendas devem manter registros legais e atualizados da compra e
administração de medicamentos.

Maior x

5 . 7 . 2 . 2
Os registros de compra contém data da compra, nome do produto,
quantidade comprada, número do lote, data de validade e nome do
fornecedor?

Maior x

5 . 7 . 2 . 3

Os registros de administração contém número do lote, data da administração,
identificação do animal/grupo tratado, número de animais tratados,
quantidade total de medicamento usado, data do término do tratamento, data
do término do período de carência e nome da pessoa que administrou o
medicamento?

Maior x

5 . 7 . 3 Armazenamento de Medicamentos

5 . 7 . 3 . 1
Os medicamentos armazenados estão de acordo com as instruções do rótulo
(incluindo refrigeração quando requerida), em local adequado, seguro,
trancado, bem iluminado e longe de outros materiais?

Maior

5 . 7 . 3 . 2

Existem informações de emergência e instalações correspondentes para os
trabalhadores tratarem os acidentes durantes a aplicação (ex. água limpa em
abundância para lavagem dos olhos) no mínimo a 10 metros de distância do
armazenamento dos medicamentos?

Menor

5 . 7 . 3 . 3
O acesso ao armazém é limitado a trabalhadores com treinamento adequado
e/ou experiência no manuseio de medicamentos?

Maior
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5 . 7 . 3 . 4
Há um procedimento para acidentes, uma lista com telefones de contato e a
localização do telefone mais próximo disponíveis próximo ao armazém e junto
ao telefone indicado?

Recom.

5 . 7 . 3 . 5
Todos os medicamentos armazenados estão em suas embalagens originais e
com rótulos originais?

Maior

5 . 7 . 4 Embalagens Vazias de Medicamentos
5 . 7 . 4 . 1 As embalagens vazias dos medicamentos não são reutilizadas? Maior

5 . 7 . 4 . 2 O descarte é feito de modo a evitar a contaminação do meio ambiente? Menor

5 . 7 . 4 . 3 Se disponível, é utilizado um sistema oficial de coleta e descarte? Recom.

5 . 7 . 4 . 4
Embalagens vazias de medicamentos e outros equipamentos médicos são
devidamente armazenados em local seguro até o descarte final?

Menor

5 . 7 . 4 . 5
São observadas as leis locais quanto ao descarte ou destruição de
embalagens de medicamentos?

Menor

5 . 8 DESCARTE DE ANIMAIS MORTOS

5 . 8 . 1

Quando descartando gado morto, as carcaças são protegidas contra vermes,
pássaros ou outros animais, e são prontamente descartadas por meio de
procedimentos de enterro, digestão ou incineração, de acordo com os
critérios definidos pela respectiva autoridade competente?

Maior x

5 . 8 . 2
Existe um local fechado para armazenagem de gado morto? Este local
permite fácil desinfecção e limpeza? Se possível, as carcaças são
armazenadas fora da área dos estábulos?

Recom.

6 MÓDULO BOVINOS E OVINOS
6 . 1 IDENTIFICAÇÃO E RASTREABILIDADE

6 . 1 . 1

O gado dando entrada em fazendas registradas EUREPGAP vindo de
fazendas não-EUREPGAP passa por um período de residência em uma
fazenda aprovada antes de ser qualificado como gado EUREPGAP?
BOVINOS: 90 DIAS
OVINOS: 60 DIAS. Se o cordeiro for comprado e não foi mantido por no
mínimo 60 dias, a fazenda anterior também é certificada?
(Este período de residência pode ser dividido entre fazendas certificadas.)
Existem registros do status da certificação do proprietário anterior?

Maior x
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6 . 2 CRIA E ANIMAIS JOVENS

6 . 2 . 1

Os reprodutores são cuidadosamente selecionados (especialmente as
novilhas) levando-se em consideração a raça, tamanho, idade e
comportamento anterior, de maneira a reduzir a possibilidade de problemas
pós-parto?

Recom.

6 . 2 . 2

Se as ovelhas parem a céu aberto, são tomadas ações para minimizar a
mortalidade neonatal mediante a escolha de áreas naturalmente protegidas de
condições climáticas adversas, ou provendo abrigos/proteção artificiais?
Quando isto for impraticável, só é permitida a presença de raças ovinas bem
adaptadas para sobreviver nestas áreas? As ovelhas menos adaptadas a
essas áreas são removidas para áreas mais favoráveis?

Menor

6 . 2 . 3

Os produtores demonstram uma política para assegurar que, sempre que
possível, bezerros recém-nascidos recebem colostro dentro da primeira hora
do nascimento? Bezerros devem receber leite materno dentro dos 3 primeiros
dias após seu nascimento, seja da sua mãe ou de fonte alternativa. Para
obter o benefício imunológico máximo, o colostro deve ser administrado até 6
horas após o nascimento.

Menor

6 . 2 . 4
O leite é disponibilizado aos bezerros até que a absorção de concentrados e
forragem seja suficiente para seu crescimento?

Menor

6 . 2 . 5
Somente os bezerros são mantidos em grupos fixados em um único local, e
somente pela duração da alimentação?

Menor

6 . 2 . 6 Não é permitida focinheira (desmamador) de bezerros? Recom.

6 . 2 . 7
Para minimizar os riscos de infecção da vaca e do bezerro, existem áreas de
criação limpas e com cama adequada?

Menor

6 . 2 . 8
A iluminação é adequada para permitir a total inspeção dos animais de cria e
as instalações de acomodação (ex.:baias) disponíveis?

Menor

6 . 2 . 9
Há uma dieta saudável do ponto de vista da nutrição, apropriada para o
desenvolvimento de bezerros, oferecida duas vezes ao dia?

Menor

6 . 2 . 10
O substituto do leite dos bezerros é preparado de acordo com as instruções
do fabricante e oferecido em horário regular e a uma temperatura adequada?

Menor

6 . 3 ALIMENTAÇÃO, FORRAGEM E ÁGUA

6 . 3 . 1
Onde o acesso a alimentação for restrito, todo o gado tem assegurada a sua
ração diária e está satisfeito?

Menor

6 . 3 . 2
Quando as ovelhas são mantidas em culturas forrageiras, estas tem acesso a
uma área seca de descanso ou de palhada e estão satisfeitas conforme
evidenciado pelo seu comportamento?

Recom.
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6 . 4 CONFINAMENTO E INSTALAÇÕES

6 . 4 . 1
Períodos prolongados (mais de 7 dias) de confinamento não serão
permitidos. Se presos em estábulos, é provido exercício, pelo menos,
diariamente?

Recom.

6 . 4 . 2

Gado confinado tem iluminação (natural ou artificial) durante as horas
normais de luz solar (8 horas por dia) de maneira que todo o gado possa ser
visto claramente? As áreas de parição de bezerros/cordeiros tem iluminação
permanente disponível, que permita a inspeção completa de todo o gado?

Maior

6 . 4 . 3
Há uma área seca de repouso, bem drenada, disponibilizada para todo o
gado?

Maior

6 . 4 . 4
As instalações de alojamento para animais devem ser limpas anualmente
pela remoção de esterco e uso de um método eficiente de limpeza.

Menor

6 . 4 . 5
Sempre que uma instalação/alojamento é desocupada, ela é limpa e
desinfectada, assim como todos os equipamentos e acessórios que fazem
parte dela?

Menor

6 . 4 . 6
Existem instalações em bom estado de manutenção para manejo e embarque
dos animais? Para o gado (exceto criação de bezerros) estas instalações
apresentam também um brete de contenção de animais ?

Menor x

6 . 4 . 7
Existe previsão para evitar que o gado seja exposto a extremos climáticos por
longos períodos ?

Recom.

6 . 4 . 8
Existe uma área de descanso bem drenada para manter os animais ao ar livre
durante o inverno?

Menor

6 . 4 . 9
São disponibilizadas aos visitantes roupas de proteção apropriadas em
sistemas de produção fechados?

Recom.

6 . 5 HIGIENE

6 . 5 . 1
São tomadas as precauções para garantir a manutenção da limpeza do
gado? O gado deve estar livre de restos fecais em excesso e,
preferivelmente, seco no momento de carregamento para transporte e abate.

Maior x

6 . 5 . 2
Cachorros domésticos devem ser vermifugados regularmente e os registros
destas operações mantidos

Recom.

6 . 6 MANEJO
6 . 6 . 1 As visitas veterinárias são feitas mais do que duas vezes ao ano? Menor

6 . 6 . 2
Todos os bezerrros são descornados com uso de cauterização química sem
anestesia durante as duas primeiras semanas de vida ?

Maior
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6 . 6 . 3
A descorna de animais com mais de 90 dias é permitida somente em casos
em que se pode demonstrar que ela era necessária (por exemplo, chifres em
crescimento) e, nestes casos, efetuada por veterinário?

Menor x

6 . 6 . 4

O produtor ou funcionário designado acompanha as inspeções de rotina do
gado? O rebanho é inspecionado com freqüência regular e suficiente para
esta categoria de gado? Como orientação: duas vezes ao dia quando o gado
está confinado e uma vez ao dia para gado mantido livre, exceto quando as
circunstâncias (por exemplo, a natureza do terreno) não permitirem e, nestes
casos, uma vez por semana, excetuando-se condições excepcionalmente
extensivas.

Maior x

6 . 6 . 5

Em situações de pastejo livre foi dada a correta atenção à adequação das
raças criadas ao terreno/clima? Caso o gado seja pouco adaptado ao
terreno/clima para manter seu bem estar, ele é removido para áreas mais
favoráveis, ou protegido com sombra adicional, no caso de ausência de
sombra natural apropriada (i.e. cercas e arvores), para protegê-los do clima
inclemente?

Menor x

6 . 6 . 6
O gado é agrupado de acordo com critérios de manejo que incluem tamanho,
idade, interações entre grupos sociais (i.e. vacas aleitando e bezerros, touros
com vacas, etc)?

Menor x

6 . 6 . 7 Os grupos sociais são mantidos dentro do rebanho? Recom.

6 . 6 . 8
Machos e fêmeas sexualmente maduros são mantidos em grupos
apropriados para evitar prenhezes não desejadas?

Menor x

7 MÓDULO LEITEIRO
7 . 1 REGISTRO LEGAL

7 . 1 . 1
Todas as fazendas leiteiras são registradas pela autoridade competente
quando exigido pela legislação nacional?

Maior

7 . 2 ALIMENTAÇÃO

7 . 2 . 1
O produtor procura por consultoria nutricional para estabelecer um regime de
alimentação para o gado leiteiro?

Recom.

7 . 2 . 2
Há um adequado plano de alimentação escrito, elaborado, implementado e
revisado pelo menos duas vezes ao ano?

Recom.

7 . 2 . 3
O sistemas de alimentação proporciona acesso suficiente para todas as
faixas etárias e pesos de animais evitando dominância? É proibido o
fornecimento do alimento diretamente sobre o piso dentro dos currais?

Menor

7 . 3 ESTÁBULOS E OUTRAS INSTALAÇÕES
7 . 3 . 1 Geral
7 . 3 . 1 . 1 O estábulo possui áreas de descansosem piso ripado? Menor

7 . 3 . 1 . 2
Para minimizar o risco de ferimentos nas vacas, todas as vias de
acesso são mantidas em boas condições?

Menor x
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7 . 3 . 1 . 3 Animais mochos e com chifres são mantidos separados? Menor

7 . 3 . 1 . 4
Estábulos e equipamentos são construídos considerando a facilidade de
limpeza (evitar cantos mortos etc)?

Recom.

7 . 3 . 1 . 5 Quando não estabuladas, existem áreas secas e adequadas para descanso? Recom.

7 . 3 . 1 . 6 O gado não é exposto a fontes externas de estresse? Recom.
7 . 3 . 1 . 7 O estábulo é completamente limpo uma vez ao ano? Menor

7 . 3 . 1 . 8 Os equipamentos como o ar condicionado são limpos regularmente? Recom.

7 . 3 . 2 Curral hospitalar

7 . 3 . 2 . 1

São tomadas providências para separar animais doentes e feridos e é
fornecido bom acesso para tratamento veterinário, instalações para
tratamentos controlados, iluminação adequada, paredes internas
laváveis até pelo menos 2 metros?

Menor x

7 . 3 . 3 Acomodação em baias (N/A somente se não há baias)

7 . 3 . 3 . 1
As baias permitem que as vacas se comportem normalmente quando
deitadas, ruminando e se levantando?

Menor

7 . 3 . 3 . 2
Uma área com camas limpas, secas e confortáveis e/ou um tapete adequado
para vacas são fornecidos quando estabuladas?

Menor

7 . 3 . 3 . 3
As rotinas de limpeza e fornecimento de cama são compatíveis com a
manutenção de uma área limpa e seca?

Menor

7 . 3 . 3 . 4
Atenção especial é dada ao fornecimento de cama assegurando que a
quantidade seja suficiente para proteger os animais de ferimentos?

Menor

7 . 3 . 3 . 5
É fornecido pelo menos um espaço por vaca, ao menos haja fácil acesso a
uma área adicional (loose-housing) mais espaçosa?

Menor

7 . 3 . 3 . 6
Existem mais espaços/baias disponíveis do que a quantidade de vacas em
qualquer grupo de manejo/lote, de preferência acima de 5 por cento?

Recom.

7 . 3 . 3 . 7
É fornecida uma área de repouso adequada, que seja grande o suficiente
para acomodar todas as vacas do grupo de manejo/lote? As áreas são
calculadas pela média de 10% das maiores vacas do lote?

Menor

7 . 3 . 3 . 8 Os sistemas são projetados para proporcionar uma acomodação confortável? Menor

7 . 3 . 4 Estabulação Livre (N/A somente se não há estabulação livre)

7 . 3 . 4 . 1

Os sistemas de estabulação livre permitem espaço suficiente para que todas
as vacas possam se deitar simultaneamente, ruminarem e se levantarem sem
dificuldade de acordo com a densidade animal do Guia de Orientação
Leiteiro?

Menor
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7 . 3 . 4 . 2
Existe uma área de descanso de tamanho suficiente para acomodar todas as
vacas do grupo de manejo?

Menor

7 . 3 . 4 . 3
As áreas são calculadas com base na média de 10% das maiores vacas do
grupo.?

Recom.

7 . 3 . 4 . 4
Existem camas limpas, secas e adequadas para assegurar o conforto das
vacas?

Menor

7 . 3 . 4 . 5
As rotinas de remoção de esterco e fornecimento de cama são compatíveis
com a manutenção de condições de higiene e limpeza, evitando o excesso de
sujeira animal?

Menor

7 . 4 SAÚDE DO GADO LEITEIRO

7 . 4 . 1

Todo gado leiteiro passa por 4 inspeções veterinárias anuais com intervalo
aproximado de 3 meses? Registros completos e precisos são guardados para
que a saúde e bem-estar do rebanho sejam monitorados e se o veterinário
identificar um problema as ações corretivas são tomadas?

Recom.

7 . 4 . 2
O plano veterinário de saúde demonstra a rotina de tratamentos preventivos
(ex: cuidados com os cascos, prevenção da mastite, vacinação e programas
de vermifugação, etc.)?

Maior x

7 . 4 . 3

Para monitorar a saúde do rebanho, são guardados registros de: Saúde geral
do rebanho (mortes, doenças e visitas veterinárias), Problemas de casco
(tratamentos, medicação e drogas, resposta ao tratamento), Saúde do
bezerro – registrar principais doenças e enfermidades, Problemas de parto –
dificuldades de parição, retenções após o nascimento, infecções, etc.,
Desordens metabólicas causadas por nutrição incorreta – andar
cambaleante, febre do leite, etc., Incidência de Mastite (tratamentos e
medidas preventivas), Problemas relacionados à reprodução – parto, aborto,
serviços, tratamentos de infertilidade, etc?

Menor x

7 . 5 ORDENHA
7 . 5 . 1 As vacas em lactação são ordenhadas regularmente? Maior x

7 . 5 . 2
As instalações de ordenha, incluindo os pisos, são construídas de forma a
minimizar riscos para as vacas?

Menor x

7 . 5 . 3
O equipamento da sala de ordenha não causa problemas de bem-estar
enquanto as vacas estão sendo ordenhadas?

Menor x

7 . 5 . 4

Além das exigências para registro do uso de medicamentos, é utilizado e
implementado um sistema para assegurar que o leite das vacas que estão
dentro do período de carência, para qualquer medicamento, seja descartado
e não entre na cadeia alimentar?

Maior x

7 . 5 . 5
A rotina de ordenha assegura que o úbere seja higienizado e secado antes da
ordenha?

Maior x
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7 . 5 . 6
Há água limpa corrente disponível para limpeza de vacas sujas e piso durante
a ordenha, e água potável para a limpeza dos equipamentos de ordenha?

Maior x

7 . 5 . 7
O leite individual das vacas não entra no sistema de coleta antes de ser
inspecionado quanto à anormalidades e infecção?

Maior
Necessidade

x

7 . 6 INSTALAÇÕES DE ORDENHA
7 . 6 . 1 Equipamento de ordenha

7 . 6 . 1 1
O equipamento de ordenha é testado uma vez ao ano e sua manutenção
realizada pela indústria conforme as instruções do fabricante e os registro
dos relatórios, resultados e testes são guardados?

Maior x

7 . 6 . 1 2
São guardados os registros de substituição das teteiras e outras partes
desgastadas substituídas de acordo com as orientações do fabricante?

Menor

7 . 6 . 1 3

Os registros são guardados para:
- assegurar que a temperatura da água usada no ciclo de limpeza é adequada
e constante
- assegurar que os produtos químicos de higienização utilizados no
equipamento são usados de acordo com as instruções?

Maior

7 . 6 . 2 Sala de ordenha

7 . 6 . 2 . 1

Na sala de ordenha há:
- ausência de pragas, pássaros ou animais domésticos?
- algum risco potencial de contaminação por vidro?
- paredes, portas e pisos facilmente laváveis?
- iluminação suficiente?
- portas e janelas externas resistentes a variações climáticas?
- ausência de abrigo para pragas?
- equipamento limpo mantido de acordo com as instruções do fabricante?
- algum produto desnecessário?
- ausência de excesso de poeira?
- pisos adequados e bem drenados?

Maior x
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7 . 6 . 3  A Leiteria (coleta e estocagem do leite)

7 . 6 . 3 . 1

Na leiteria tem:
- portas para a sala de ordenha?
- medidas de segurança que impeçam o acesso desacompanhado de
pessoas não autorizadas?
- instalações para higiene pessoal?
- ausência de pássaros, pragas, gatos e cães?
- medidas de controle de insetos?
- ausência de abrigo para pragas?
- objetos estranhos à atividade leiteira?
- ausência de riscos por iluminação desprotegida?
- pisos adequados?
- ausência de entulho ou desordem?
- paredes e portas laváveis?
- proteção contra variações climáticas?

Maior x

7 . 6 . 3 . 2 A leiteria é sempre mantida limpa? Maior x

7 . 6 . 4  Equipamento de Coleta de Leite (Tanque, resfriadores, etc.)

7 . 6 . 4 . 1
Todos os equipamentos de ordenha estão limpos e são mantidos fechados
quando não estão em uso? Há uma rotina para esta limpeza?

Maior x

7 . 6 . 4 . 2
O equipamento resfria o leite a menos de 8°C se estocado por mais de 2
horas desde a ordenha e a menos de 6°C caso não coletado diariamente?

Maior x

7 . 6 . 5  Tanque de ordenha e Veículo tanque

7 . 6 . 5 . 1
Há uma área bem drenada e resistente adjacente à leiteria que facilite a
permanência dos veículos?

Maior x

7 . 6 . 5 . 2 As áreas são mantidas limpas para prevenir contaminações? Maior x
7 . 6 . 5 . 3 O acesso a esta área está livre, sem obstruções? Recom.
7 . 7 HIGIENE

7 . 7 . 1
Há roupas adequadas e limpas no vestiário para as pessoas envolvidas no
processo?

Maior x

7 . 7 . 2 Os ferimentos estão protegidos? Maior x

7 . 7 . 3
Operadores com doença de notificação obrigatória não estão trabalhando em
nenhum setor da leiteria?

Maior x

7 . 7 . 4 Os operadores estão com as mãos e braços limpos? Maior x
7 . 7 . 5 É proibido fumar na leiteria ou sala de ordenha? Maior x
7 . 8 LIMPEZA E OUTROS AGENTES QUÍMICOS

7 . 8 . 1
As instruções de uso são rigorosamente seguidas quando produtos
químicos, pesticidas ou agentes de limpeza são utilizados?

Maior x
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7 . 8 . 2
São utilizados somente agentes químicos e lubrificantes não-nocivos na
planta de ordenha ou demais edificações?

Maior x

7 . 8 . 3
São utilizados somente métodos de controle de pragas ou tratamentos
aprovados pela autoridade competente?

Maior x

7 . 8 . 4
Os produtos químicos que não estão sendo utilizados são guardados em um
depósito seguro, distante das instalações da leiteria?

Maior x

7 . 8 . 5
As instruções dos fabricantes dos agentes químicos e de limpeza
estão disponíveis para o uso?

Menor x

8 MÓDULO DE SUÍNOS
8 . 1 AQUISIÇÃO DE PLANTEL

8 . 1 . 1
Houve aquisição de animais não aprovados ou passagem por leilão de
animais?

Maior

8 . 1 . 2
O produtor retém a documentação por escrito de comprovação da origem,
raça e linhagem de todos os animais novos e/ou de sêmen adquirido para
Inseminação Artificial?

Recom..

8 . 1 . 3
Recomenda-se às granjas que comprovem a negatividade das matrizes para
homozigose do gene halotano. Quando disponíveis, os registros e
declarações do status quanto ao gene halotano são retidos durante 3 anos?

Recom.

8 . 2 IDENTIFICAÇÃO DOS SUÍNOS

8 . 2 . 1
Todos os suínos são verificados para comprovação da existência de
identificação permanente antes do envio para abate?

Maior x

8 . 2 . 2
As operações para identificar suínos são realizadas por tratadores treinados e
com utilização de equipamentos em bom estado de manutenção?

Maior x

8 . 3 ANIMAIS JOVENS

8 . 3 . 1
A castração sem anestésico é realizada somente até os 7 dias de idade, ou
se for realizada após este período, é feita somente com uso de anestésico e
por veterinário?

Maior x

8 . 3 . 2 A castração sem anestésico não é permitida? Recom.
8 . 3 . 3 A castração não é permitida? Recom.

8 . 3 . 4

O corte ou desgaste dos dentes em leitões recém-nascidos é aceitável
somente de acordo com a legislação e mediante recomendação do veterinário
responsável pela granja. A necessidade desta prática é revista pelo menos
trimestralmente e, caso seja considerada necessária, é realizada por tratador
treinado geralmente nas primeiras 48 horas e sempre dentro dos primeiros 7
dias de vida do leitão?

Maior
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8 . 3 . 5
Quando se procede ao desgaste dos dentes dos leitões, o único método
utilizado é com uso de limas?

Recom.

8 . 3 . 6

O corte da cauda não é feito rotineiramente? Nos casos em que o veterinário
responsável pela granja considerar o corte da cauda adequado, nos termos
da legislação, o procedimento é realizado por funcionários treinados
geralmente nas primeiras 48 horas e sempre dentro dos primeiros 7 dias de
vida do leitão? Os motivos para justificar o corte da cauda são
documentados? Nos casos em que os leitões são vendidos após o desmame
e a granja que os adquire exige o corte da cauda, são obtidas evidências e
recomendação do veterinário responsável pela granja que os recebe?

Maior

8 . 3 . 7
A marcação através de cortes/picotes de orelha só é permitida mediante
decisão do veterinário responsável pela granja?

Maior

8 . 3 . 8
Os leitões não são desmamados com menos de 28 dias de idade, a menos
que haja recomendação em contrário do veterinário ou questões relevantes de
bem estar animal e mesmo assim, nunca com menos de 21 dias de idade?

Maior x

8 . 4 RAÇÃO E ÁGUA

8 . 4 . 1
Quando os suínos são submetidos à restrição de fornecimento de ração, os
comedouros são longos o suficiente para permitir que todos os animais se
alimentem simultaneamente?

Maior

8 . 4 . 2
Todos os ingredientes de ração utilizados são conhecidos e rastreáveis,
mantendo registros de entrega de ração?

Maior x

8 . 4 . 3
Os registros de formulações preparadas na granja são mantidos por três
anos?

Maior

8 . 4 . 4
Para formulações preparadas na granja, amostras dos ingredientes ou da
ração são mantidos por um período mínimo de 6 meses?

Recom.

8 . 4 . 5
Lavagem (restos de restaurantes e serviços de alimentação) é fornecida aos
animais?

Maior x

8 . 4 . 6
Todos os suínos com mais de duas semanas de idade dispõem de um
suprimento de água limpa, fresca e potável durante as 24 horas do dia?

Maior x

8 . 4 . 7 Existem evidências de inspeção da qualidade da água? Menor

8 . 4 . 8

As necessidades de água estão de acordo com as diretrizes para o sistema
de alimentação em operação?
 Nipples ou mini-vasilhas Vasilhas
Alimentação à vontade 1 para 15 suínos 1 para 30 suínos
Restrição de alimentação 1 para 10 suínos 1 para 20 suínos

Menor x
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8 . 5 ALOJAMENTOS E INSTALAÇÕES
8 . 5 . 1 Edifícios

8 . 5 . 1 . 1
Observa-se com cuidado, no caso de pisos ripados, a adequação destes para
o peso dos animais sobre eles alojados, de acordo com as especificações da
legislação ?

Menor

8 . 5 . 1 . 2

Para evitar mordidas na cauda e outros vícios, além de satisfazer as
necessidades comportamentais dos suínos, considerando condições
ambientais e lotação, todos os animais têm acesso à palha ou outro material /
objetos adequados para satisfazer estas necessidades e prover
enriquecimento o ambiente, e qualquer legislação aplicável sobre os termos
acima?

Maior x

8 . 5 . 1 . 3 Todos os suínos têm acesso a áreas de descanso limpas e secas? Maior x

8 . 5 . 1 . 4
Quando for utilizado material de cama, é aplicada nova camada ou
substituído regularmente para ser mantido em boas condições?

Recom.

8 . 5 . 1 . 5
Galpões fechados têm acesso somente através de portões dotados de
fechaduras?

Recom.

8 . 5 . 2 Ventilação e Temperatura

8 . 5 . 2 . 1
A temperatura e a taxa de ventilação nos galpões dos suínos são mantidas
em níveis adequados de acordo com a idade, peso e taxa de lotação dos
animais alojados?

Menor x

8 . 5 . 2 . 2

Todas as baias para suínos de crescimento e terminação (mais de 30 kg) são
equipadas com um sistema de aspersão/pulverização capaz de ajudar os
animais a dispersarem calor em épocas quentes? Estes sistemas são
usados para evitar o stress calórico?

Recom.

8 . 5 . 2 . 3

Os sistemas de ventilação são projetados, mantidos e operados de maneira a
evitar que o nível de contaminantes do ar supere os limites a seguir?
- Amônia - 20 ppm
- Dióxido de carbono - 5000 ppm
Monóxido de carbono - 30 ppm
Sulfeto de hidrogênio - 10 ppm
Poeira inaláveis - 10mg/m³

Recom.

8 . 5 . 3 Iluminação

8 . 5 . 3 . 1
Existe iluminação adequada para inspeção (fixa ou portátil) disponível toda
hora?

Menor x

8 . 5 . 4 Disponibilidade de Espaço

8 . 5 . 4 . 1
As alocações mínimas de espaço total para suínos desmamados, de
crescimento e terminação estão de acordo com a legislação?

Maior
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8 . 5 . 4 . 2

Em todos os casos, os suínos são capazes de:
i) Virar-se livremente (exceto matrizes)?
ii) Dispor de uma área seca de descanso?
iii) Deitar-se todos ao mesmo tempo?

Maior x

8 . 5 . 4 . 3
Além disso, as áreas de descanso atendem aos critérios mínimos
determinados na Diretriz EUREPGAP para Suínos?

Maior

8 . 5 . 5 Instalações dos Cachaços

8 . 5 . 5 . 1
As baias de cachaços estão localizadas e construídas de forma a permitir
interação social com outros suínos e oferecer uma área limpa e seca de
descanso?

Recom.

8 . 5 . 5 . 2
A área mínima necessária para o alojamento de um cachaço adulto é de 6 m².
Existe espaço adicional disponível se a baia for usada para cobertura, além
de ter um formato que não comprometa a liberdade de movimentos?

Maior

8 . 5 . 6 Instalações das Matrizes (N/A caso a granja não possua matrizes)

8 . 5 . 6 . 1

O alojamento para matrizes:
i) Permite que as matrizes virem-se facilmente em todos os momentos, a não
ser do desmame até quatro semanas após o serviço e até 7 dias antes da
data prevista do parto? Gaiolas podem ser usadas neste estágio, mas não
correntes.
ii) Permite que as matrizes tenham contato social?

Menor

8 . 5 . 6 . 2 As gaiolas de parição não exigem que as matrizes sejam acorrentadas? Maior

8 . 5 . 6 . 3
As matrizes não são transferidas para as gaiolas de parição antes de 7 dias
antes da data esperada para o parto e não permanecem nas gaiolas por mais
de 42 dias após o parto?

Menor

8 . 5 . 6 . 4

As gaiolas de parição são longas o suficiente para permitir que as matrizes
fiquem deitadas em posição confortável, com todo o corpo estendido? O
comprimento é ajustável para evitar excessiva movimentação de matrizes
menores/marrãs?

Maior

8 . 5 . 6 . 5
As travessas no topo das gaiolas de parição permitem espaço suficiente para
manifestação de comportamento normal das matrizes?

Maior

8 . 6 CRIAÇÃO EXTENSIVA (N/A se não houver criação
extensiva de suínos)

8 . 6 . 1
Os piquetes de suínos estão localizados em áreas de boa drenagem de solo
e não passíveis de inundação?

Menor x

8 . 6 . 2
As áreas de parição evitam locais inclinados? Abrigos ou acomodações
adequadas estão disponíveis para os suínos e posicionados adequadamente
de acordo com as condições climáticas?

Recom.
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8 . 6 . 3
Existe material adequado de cama disponível para proporcionar conforto
térmico?

Menor x

8 . 6 . 4 A lotação excede 30 matrizes por hectare? Menor x

8 . 6 . 5
Insetos e predadores são controlados na proximidade dos suínos e de sua
ração?

Maior x

8 . 6 . 6
Há disponibilidade de uma área de treinamento para que marrãs de
reposição, matrizes e cachaços se acostumem à cerca elétrica?

Recom.

8 . 6 . 7
Há abrigos disponíveis para que os animais disponham de sombra durante
épocas de calor?

Menor x

8 . 6 . 8
Matrizes criadas extensivamente parem em abrigos que proporcionem
conforto térmico e não tenham correntes de ar?

Menor x

8 . 6 . 9 Os abrigos de parição têm palha limpa e seca no piso? Menor x

8 . 6 . 10
O uso de argolas no focinho só é permitido em casos em que o tipo de solo,
acomodação ou teor de pedras no solo favoreçam a ocorrência de lesões?

Menor x

8 . 6 . 11
Os abrigos de parição e piquetes de leitões desmamados são transferidos
para terra limpa após cada ciclo? Material usado de cama é removido e/ou
incinerado?

Menor x

8 . 7 EQUIPAMENTOS MECÂNICOS

8 . 7 . 1
Todos os equipamentos e utensílios, inclusive silos de ração, bebedouros,
ventiladores, unidades de aquecimento e iluminação, extintores de incêndio e
sistemas de alarme são mantidos limpos e em bom estado de manutenção?

Menor x

8 . 7 . 2

Todos os equipamentos automáticos relacionados ao manejo dos suínos, tais
como sistemas de comedouros automáticos e equipamento de ventilação são
verificados diariamente para defeitos e mantidos em bom estado de
manutenção?

Menor

8 . 7 . 3

No caso de galpões de suínos que não tenham ventilação natural adequada
para manter o bem estar do plantel, existe equipamento de ventilação forçada
ou sistema de ventilação automática? Em áreas de ventilação forçada ou
automática, se a ventilação natural for insuficiente, existem sistemas de
alarme instalados para alertar a equipe do não funcionamento do sistema,
nos termos da Diretriz do Conselho da UE 2001/93/EC? Tais sistemas
contam com equipamentos de reserva para manter a ventilação dos animais
em caso de falha do sistema principal?

Menor

8 . 7 . 4 A operação do alarme é verificada pelo menos uma vez por semana? Menor
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8 . 8 SANIDADE DOS SUÍNOS
8 . 8 . 1 Antibióticos

8 . 8 . 1 . 1

Antibióticos terapêuticos não são utilizados de rotina, unicamente com o
intuito de promoção de crescimento? Nenhum antibiótico poderá ser utilizado
de rotina, unicamente com o intuito de promoção de crescimento a partir de

1o de janeiro de 2006. Os hormônios promotores de crescimento não podem
ser usados em nenhuma circunstância.

Maior

x

8 . 8 . 1 . 2 Antibióticos promotores de crescimento não são utilizados? Recom.
8 . 8 . 2 Baias-hospital

8 . 8 . 2 . 1
Existem baias-hospital designadas para a segregação e tratamento de
animais doentes ou machucados?

Maior
x

8 . 8 . 2 . 2

Os suínos em baias-hospital são avaliados pelo menos duas vezes ao dia?
Quando não houver resposta ao tratamento, o veterinário é imediatamente
consultado ou os animais são sacrificados de forma humanitária?

Maior

x

8 . 8 . 2 . 3
As baias-hospital são bem ventiladas, com estrutura íntegra, aquecidas e
secas e, de acordo com a doença/lesão, conter uma área de descanso com
piso sólido e coberta de cama?

Maior
x

8 . 8 . 2 . 4
As baias-hospital antes de abrigar outros animais têm quarentena e são
limpas e desinfetadas cuidadosamente?

Maior
x

8 . 8 . 3 Plano de Saúde Veterinária (PSV)

8 . 8 . 3 . 1

O PSV identifica os seguintes problemas sanitários ou de bem estar, caso se
acredite ou se comprove sua existência na unidade: 1. Problemas sanitários
associados a doenças transmissíveis? O PSV deve também incluir os itens
detalhados em 5.6.2 e os dados de monitoramento do desempenho do
rebanho, além da porcentagem e tipo de condenações dos animais abatidos.
Quando estes indicadores estiverem acima dos níveis-alvo, o PSV deverá ser
revisto e revisado à luz das novas circunstâncias.

Maior

x

8 . 8 . 3 . 2
O Plano de Saúde Veterinária (PSV) detalha medidas adequadas de
quarentena para novas aquisições de animais?

Maior
x

8 . 8 . 3 . 3
A granja contrata os serviços de um veterinário especializado, que conduz
inspeções trimestrais e produz relatórios por escrito?

Maior

8 . 8 . 3 . 4
O veterinário contratado pela granja é certificado em um sistema de Boas
Práticas Veterinárias aprovado pelo EUREPGAP?

Recom.

8 . 8 . 3 . 5

Quando houver detecção de níveis elevados de mordidas em cauda, flanco,
orelhas ou alto índice de brigas, que superem os padrões normais de
comportamento, há um plano de ação efetivo elaborado com veterinário e
incorporado ao Plano de Saúde Veterinária?

Maior

x

8 . 8 . 3 . 6 Há um plano para o controle de infecções por endo e ectoparasitas? Menor x
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8 . 8 . 3 . 7
Todas as injeções são administradas por equipe treinada na tábua do
pescoço do suíno, a menos que haja instrução específica do veterinário?

Maior
x

8 . 8 . 4  Monitoramento de Zoonoses

8 . 8 . 4 . 1

Os produtores demonstram que estão cientes da necessidade de
evitar/controlar salmonella e, mais especificamente, o Plano de Saúde
Veterinária e a política de limpeza são elaborados com o intuito de minimizar
a ocorrência de organismos de salmonella?

Maior

x

8 . 8 . 5 Agulhas Quebradas

8 . 8 . 5 . 1

Tais animais são identificados de forma permanente e a data do incidente, a
identificação do suíno e a natureza da medicação sadministrada registrados
no livro de registro de medicamentos? O animal é claramente identificado?

Maior

x

8 . 8 . 5 . 2

Quando um suíno portador de agulha quebrada é enviado para abate, é
identificado e tratado como se estivesse doente, inclusive sendo alojado
separadamente dos animais aprovados durante o transporte? O abatedouro é
alertado do envio de tais animais?

Maior

x

8 . 9 Higiene e Controle de Pragas

8 . 9 . 1

Existem documentos de políticas escritas disponíveis e implementadas para:
i) Visitantes?
ii) Controle de Pragas?
iii) Limpeza da Granja?
iv) Descarte de Animais Caídos?

Maior

x

8 . 9 . 2
Sempre que um edifício é totalmente esvaziado, é cuidadosamente limpo e
desinfetado, juntamente com todos os equipamentos associados?

Maior
x

8 . 9 . 3
O mínimo que a política de visitas exige são roupas de proteção, calçados e
desinfetantes?

Maior
x

8 . 9 . 4

Existe um vestiário próximo aos galpões equipado com pias e um lava-pés
(água quente se o clima assim o exigir e água fria) para limpeza de calçados?
O vestiário tem acabamento passível de limpeza e desinfecção?

Menor

8 . 9 . 5 Existe um vestiário próximo aos galpões equipado com chuveiros? Recom.

8 . 10 Manejo

8 . 10 . 1
Todos os suínos são inspecionados ao menos uma vez ao dia para
verificação de sinais de doença, lesões ou sofrimento? Matrizes em lactação
e leitões são inspecionados com maior freqüência?

Maior
x
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8 . 10 . 2

A granja demonstra que conta com equipe habilitada nas seguintes áreas:
i) Uso seguro de medicamentos?
ii) Manejo e cuidados de suínos?
iii) Saúde e bem estar de suínos – inclusive identificação de doenças,
comportamentos anormais, stress térmico (calor e frio)?
iv) Quando, como e a quem solicitar auxílio?

Maior

x

8 . 10 . 3
Existe equipe com número suficiente de pessoas para assegurar boa
qualidade de manejo e não comprometer o bem estar animal?

Maior
x

8 . 10 . 4
Não são utilizados bastões elétricos, ponteiras ou canos para movimentação
dos animais em qualquer momento?

Maior
x

8 . 10 . 5

Animais de engorda são mantidos em grupos sociais estáveis? Os animais
são mantidos em isolamento social, com exceção de cachaços adultos,
matrizes em parição e suínos doentes em baias-hospital?

Maior

x

8 . 11 Embarque Para Envio Para Abate

8 . 11 . 1
Animais a serem enviados para abate são submetidos a pelo menos 12 horas
de jejum antes do abate?

Menor
x

8 . 11 . 2
Drogas tranqüilizantes não são utilizadas antes do embarque dos animais
para abate?

Maior
x

8 . 11 . 3
Rampas de embarque não têm inclinação superior a 20% para evitar quedas? Recom.

8 . 12 Animais mortos ou caídos

8 . 12 . 1

Todas as mortes são registradas juntamente com a suspeita da causa? Os
níveis de mortalidade são monitorados e, caso sejam mais elevados que os
níveis alvo, um plano adequado de ação é desenvolvido com o Médio
Veterinário responsável pela granja?

Maior

x

8 . 12 . 2

Existe uma sala / container dotado de cadeado disponível para animais
mortos? Esta sala / container é de fácil limpeza e desinfecção? As carcaças
são mantidas afastadas das áreas dos animais?

Menor

8 . 13 Dados

8 . 13 . 1
O produtor tem retorno do abatedouro sobre dados de condenações
relevantes de carcaças e toma as medidas apropriadas quando necessário?

Menor
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9 MÓDULO AVES
9 . 1 ORIGEM DOS ANIMAIS

9 . 1 . 1

Todas as aves vivas ao entrar no Estabelecimento de Produção são
rastreadas e fornecidas isoladamente de outro Estabelecimento de Produção
certificado de acordo com normas de EurepGap ou esquema de
equivalência? Existe um registro da data de chegada, nome da transportadora
e o estabelecimento de produção das quais foram apanhadas?

Maior

9 . 1 . 2

Exceções aos requisitos acima, como podem surgir de tempos em tempos
deverão ser negociadas caso a caso pelo Organismo Certificador EurepGap.
Isto pode incluir a necessidade de importação de linhagens especiais,
necessidade de realojamento de Estabelecimentos de Produção com aves de
lotes de alto padrão sanitário vindos de outros Estabelecimentos de Produção
não certificados ou qualquer outro caso de exceção.

Maior

9 . 2 LOTES DE MATRIZES (N/A se não Matrizes)
9 . 2 . 1 Muda de penas não é induzida? Recom.

9 . 2 . 2
A equipe de coleta de ovos desinfeta as mãos antes de manusear os ovos
férteis e entre o manuseio de ovos férteis do chão e dos ninhos?

Menor x

9 . 2 . 3
Todos os ovos que se encontram quebrados, defeituosos e sujos são
identificados e rejeitados? São separados dos ovos limpos? Os ovos do chão
são colocados em bandejas separadas e rotulados?

Menor x

9 . 2 . 4
Os ovos são coletados de acordo com a seguinte freqüência mínima: em
sistema rotativo uma vez ao dia; outros sistemas: três vezes ao dia; ovos do
chão: três vezes ao dia?

Menor x

9 . 2 . 5

Todos os ovos selecionados para incubatório devem ser colocados em
bandejas limpas e secas e alocados em salas de estocagem adequadas o
mais rápido possível. A temperatura das salas de estocagem não devem
exceder 18C.

Maior

9 . 2 . 6
Os ovos incubação são marcados de acordo com a definição da legislação
local, ou com código referente à fazenda de matrizes?

Maior x

9 . 2 . 7
Cada carrinho transportador é identificado com a fazenda de matrizes e a
data de postura?

Maior x

9 . 2 . 8

Os registros de coleta de ovos incluem os seguintes detalhes:
1. Quantidade coletada;
2. Quantidade de ovos do chão;
3. Contagem de ovos rejeitados?

Maior x
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9 . 2 . 9

Os lotes de matrizes são monitorados para Salmonella de acordo com
requisitos da regulamentação EU? Fornecimento de ovos devem cessar
imediatamente se tanto S.enteritidis quanto S.typhimurium forem confirmados
positivamente no lote. Todos os ovos não fecundados encontrados, são
destruídos e descartados apropriadamente? Há um programa de abate
implementado para unidades afetadas? Há registros mantidos de todos os
testes de Salmonella para todos os incubatórios, realizados por um
laboratórios acreditado em ISO 17025?

Maior x

9 . 2 . 10
É conhecido o status da entrada de ovos de matrizes certificadas livres de
Mycoplasma Gallisepticum e Mycoplasma Synovia?

Menor x

9 . 3 INCUBATÓRIO (N/A se não Incubatório)
9 . 3 . 1 Generalidades

9 . 3 . 1 . 1

Há uma planta baixa de incubatório redigido e mantido prontamente
acessível? Este contém as seguintes informações: 1. Localização de pontos
e chaves de acesso; 2. Locais para os kits de primeiros socorros e extintores
de incêndio; 3. Fontes de água para riscos de incêndio?

Maior x

9 . 3 . 1 . 2
Tetos e paredes estão em boas condições e são manipuladas
higienicamente?

Maior x

9 . 3 . 1 . 3 Local para roupas de proteção deve ser fornecido à toda equipe. Menor x

9 . 3 . 1 . 4
Animais de estimação ou outros animais não têm acesso permitido no
incubatório?

Maior x

9 . 3 . 1 . 5
Prédios auxiliares, sanitários, escritórios, depósitos e salas de “intervalo” são
mantidos limpos e organizados?

Menor x

9 . 3 . 1 . 6 Encanamentos em áreas de produção são acessíveis e laváveis? Maior x

9 . 3 . 1 . 7
O incubatório tem apontado os seguintes responsáveis: 1. Saúde &
Segurança. 2. Primeiros Socorros. 3. Veterinário especialista em aves. 4.
Bem-Estar de Aves?

Menor x

9 . 3 . 1 . 8

Todos os ovos são fornecidos por unidades acreditadas pelas normas
EurepGap e fornecimento aprovado pelo incubatório? Incubatórios devem ser
capazes de demonstrar que toda o lote está livre de S. enteritidis e S.
typhimurium . Ovos de lotes infectados por S. enteritidis e S. typhimurium
não devem ser aceitos dentro do Incubatório.

Maior x
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9 . 3 . 1 . 9

Os incubatórios são monitorados de Salmonella de acordo com requisitos da
regulamentação EU? O fornecimento de ovos deve cessar imediatamente se
tanto S.enteritidis quanto S.typhimurium forem confirmados positivamente no
lote. Todos os ovos não-bicados descobertos, são destruídos e descartados
apropriadamente? Há um programa de abate implementado para unidades
afetadas? Há registros mantidos de todos os testes de Salmonella para todos
os incubatórios, realizados por um laboratórios acreditado em ISO 17025?

Maior x

9 . 3 . 1 . 10
É conhecido o status da entrada de ovos de matrizes certificadas livres de
Mycoplasma Gallisepticum?

Menor x

9 . 3 . 1 . 11
É conhecido o status da entrada de ovos de matrizes certificadas livres de
Mycoplasma Synovia?

Menor

9 . 3 . 1 . 12
Alarmes são respondidos dentro de 15 minutos? Onde um alarme é soado, a
hora , data e resposta são registrados? Equipamento de incubatório tem
alarme soado com altas e baixas temperaturas e principais falhas?

Menor x

9 . 3 . 1 . 13
Um caminho único de fluxo de produto é mantido do recebimento do ovo à
apanha do pinto?

Maior x

9 . 3 . 1 . 14
O ar deve ser filtrado ao entrar. Um fluxo positivo de ar deve ser mantido de
ovos para pintos.

Recom.

9 . 3 . 1 . 15

Distinção entre áreas “limpas” e “sujas” deve ser mantida. Equipe deve estar
inteirada desses requisitos e ser provida de roupas protetoras e calçados, os
quais devem ser trocados quando se vai da área “suja” para “limpa”.
Equipamentos devem ser separados entre área “limpa” e “suja”.

Maior x

9 . 3 . 1 . 16
Todos os ovos são desinfetado ou sanitizados antes de irem para a
incubadora? Parâmetros de desinfecção e sanitização são registrados para
cada banho?

Menor x

9 . 3 . 1 . 17
Incubadora e Nascedouro são fáceis de higienizar e estão em boas
condições de funcionamento e selados ao chão?

Maior x

9 . 3 . 1 . 18
Incubatórios têm sala de armazenagem de ovos e uma sala designada para
incubação?

Maior x

9 . 3 . 1 . 19 Ovos são mantidos em um ambiente controlado (temperatura e umidade). Maior x

9 . 3 . 2 Bem estar de pintos

9 . 3 . 2 . 1
Os pintos são manejados de forma positiva e sensível e é feita uma avaliação
documentada do seu bem estar?

Menor x

9 . 3 . 2 . 2
Dejetos de incubatório e pintos refugos são identificados e eliminados
humanitariamente?

Menor x

9 . 3 . 2 . 3 Automação e esteiras não devem causar danos aos pintos. Menor x
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9 . 3 . 2 . 4
Pintos são carregados em caixas para pintos limpas? Caixas de pintos são
limpas, secas e sanitizadas sempre após entregas?

Maior x

9 . 3 . 2 . 5
O espaço disponível para pintos nas caixas não é menor que 19 cm² por
pinto?

Menor x

9 . 3 . 2 . 6
Áreas de espera/descanso têm temperatura controlada e monitorada? O
equipamento de ajuste de iluminação está disponível?

Menor x

9 . 3 . 3 Registros e identificação

9 . 3 . 3 . 1
Os ovos de incubatórios podem ser identificados a qualquer momento
segundo: 1. Fazenda de origem. 2. Data de postura. 3. Ovos do chão
etiquetados e armazenados separadamente?

Maior x

9 . 3 . 3 . 2

Os Incubatórios mantém os seguintes registros da produção para cada
seguimento dos ovos. 1. Fazenda de origem. 2. Data de postura. 3. A data da
coleta e o veículo identificado. 4. Data incubação. 5. Número da incubadora.
6. Data de transferência. 7. Número do nascedouro. 8. Pintos e números de
pintos rejeitados 9. Registros do transporte. 10. Detalhes do alojamento?

Maior x

9 . 3 . 4 Apanha

9 . 3 . 4 . 1

Os ovos são coletados e os pintos entregues nos veículos construídos para
essa finalidade, com ventiladores, sistema de aquecimento da temperatura e
sinalização de transporte do lado de fora? O veículo deve ser equipado com
um sistema de trava de segurança, plataforma de carregamento e poder ser
facilmente limpo. Os veículos têm meios de comunicação em caso de
emergência?

Menor x

9 . 3 . 4 . 2
Os veículos são limpos e desinfetados de acordo com um programa escrito?
Os veículos são limpos entre cargas e o exterior limpo diariamente?

Menor x

9 . 3 . 4 . 3
As áreas do carregamento são elevadas, com piso seco e controlado
higienicamente?

Recom.

9 . 3 . 5 Preparativos para alojamentos de pintos

9 . 3 . 5 . 1
Ao chegar nos galpões, os pintos são colocados nos círculos pré-aquecidos
o mais rápido possível e seu comportamento intensivamente monitorado?

Menor x

9 . 3 . 5 . 2
Quando necessário, um tratador treinado e competente cuida de sacrificar
humanamente os pintos? Os pintos são inspecionados logo após o sacrifício
para que realmente estejam mortos?

Menor x

9 . 3 . 5 . 3
Um método aceitável para sacrifício humanitário para pintos é deslocamento
de pescoço.

Menor x
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9 . 4 ALIMENTAÇÃO E ÁGUA

9 . 4 . 1

O espaço de alimentação normalmente permitido na granja é suficiente para
permitir o acesso das aves à comida sem induzir competição? Todas as
aves são capazes de ter acesso à comida suficiente para suprir suas
necessidades nutricionais e manter boa saúde?

Maior x

9 . 4 . 2
São suficientes os pontos de bebedouros e velocidade do fluxo de água para
permitir que as aves tenham acesso à água a qualquer momento?

Maior x

9 . 4 . 3
O projeto de bebedouro e o posicionamento garante minimização de
respingos d’água na ninhada?

Menor x

9 . 4 . 4
O projeto e operação de todas as instalações de comedouro e bebedouro são
revistas pelo veterinário responsável de acordo com o Plano Veterinário
Saúde

Recom.

9 . 4 . 5
Os comedouros e bebedouros estão posicionados de tal forma que as aves
tenham acesso imediato à comida e água e promova atividade nas aves?.

Maior x

9 . 4 . 6

Os estabelecimentos de produção que não utilizam água de rede evidenciam
que a água ministrada às aves é limpa, potável e não constitui nenhum perigo
para saúde das aves ou mesmo para carne ou ovos produzidos a partir
delas?

Maior

9 . 4 . 7
O suprimento de água está em conformidade com a qualidade da água
disponível ao consumo humano?

Menor

9 . 4 . 8
Todas as aves têm acesso adequado permanente ao suprimento de água
limpa e fresca? É dada atenção à limpeza de tanques intermediários e
tubulações desde a rede até o ponto de acesso a água para as aves?

Maior x

9 . 4 . 9
Existem medidores de água conectados a todos os sistemas de bebedouro
das aves e é registrado o consumo diário de água? São tomadas ações
corretivas sempre que o padrão de consumo de água normal é interrompido?

Menor

9 . 4 . 10 Os tanques são cobertos e manejados higienicamente? Maior x

9 . 4 . 11 Os ingredientes da ração ou amostras das misturas são guardadas? Recom.
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9 . 5 AVES EM GALPÃO (N/A se aves não em galpões)
9 . 5 . 1 Edificações

9 . 5 . 1 . 1

O alojamento para as aves cumpre o seguinte: 1. O teto e o forro devem estar
em boas condições, serem impermeáveis e de fácil limpeza. 2. Os pisos
devem ter boa drenagem, serem seguro, confortáveis e conservados
higienicamente. 3. As paredes devem ser impermeáveis, a prova de correntes
de ar e a prova de insetos. 4. Os galpões devem ser isolados. Notas: Em
clima quente, edificações com paredes de tela são aceitáveis, desde que seja
mantido o controle ratazanas.

Maior

9 . 5 . 1 . 2
A superfície do piso é feita de concreto ou asfalto e está acima do nível do
terreno externo? Pisos de saibro ou terra são permitidos até 31 de Dezembro
de 2005.

Maior

9 . 5 . 1 . 3 O teto, forro e paredes são selados? Pisos de asfalto são selados? Recom.

9 . 5 . 1 . 4
O produtor solicita assessoria de consultor independente, para o desenho e
instalação de todo galpão avícola controlado(fechado) novo ou ao realizar
reconstrução de galpões existentes?

Recom.

9 . 5 . 1 . 5

Os pontos chaves relativos a bem estar são registrados e revistos
regularmente(anualmente) pelo produtor e pelo veterinário responsável, para
todas as acomodações? Os pontos chaves são exibidos na ou próximo à
entrada de cada dependência? Os pontos chaves incluem: 1. Área total de
piso disponível para as aves. 2. Número de aves em relação a peso permitido
em cada galpão para cumprir com a máxima densidade permitida de aves. 3.
Número de aves em relação a espaço de comedouros e bebedouros. 4.
Temperaturas de operação (incluindo faixas de alarme). 5. Tipo da dieta e
identificação de Silos. 6. Regime diário de iluminação.

Menor x

9 . 5 . 2 Densidade de Alojamento

9 . 5 . 2 . 1
Todo galpão avícola tem espaço suficiente que permite acesso irrestrito do
tratador, seja para inspeção ou para retirada de aves doentes ou
machucadas?

Menor x

9 . 5 . 2 . 2

Todas as aves têm espaço suficiente para permitir que sem dificuldade: 1.
Tenham liberdade de movimentos. 2. Fiquem de pé normalmente. 3. Virem-
se. 4. Estiquem suas asas. 5. Pousem em poleiros. 6. Sentem-se sem
interferir em outras aves?

Maior x

9 . 5 . 2 . 3
A densidade máxima é de 38 kg/m2 para aves de abate durante o ciclo
completo de produção?

Maior x

9 . 5 . 2 . 4
A densidade máxima para matrizes está de acordo com regulamentos
europeus?

Maior x

9 . 5 . 2 . 5
A densidade máxima para pintos de um dia está de acordo com regulamentos
europeus?

Maior x
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9 . 5 . 2 . 6

Existe para cada galpão um sistema de registros que demonstrem o
cumprimento das máximas densidades de alojamento (9.5.2.3/4/5). O
sistema permite que o produtor identifique e tome medidas preventivas em
galpões nos quais a taxa de crescimento indique que a máxima densidade de
alojamento será excedida? (Raleamento não é proibido)

Menor

9 . 5 . 3 Ventilação e Controle de Temperatura

9 . 5 . 3 . 1

O estabelecimento produtivo tem um plano escrito de implementação da
ventilação, detalhando parâmetros de qualidade do ar, velocidade de
ventilação, temperatura e sistema de registros, a não ser que não se use
ventilação mecanizada?

Menor

9 . 5 . 3 . 2
A temperatura e nível de ventilação do galpão estão apropriados ao sistema
de alojamento, idade, peso e estado fisiológico das aves?

Maior x

9 . 5 . 3 . 3

O sistema de ventilação é desenhado para manter os contaminantes do ar
abaixo das recomendações das autoridades competentes do pais, para
produções onde o contato humano é de longo prazo (8hrs/dia), de acordo
como segue: 1. Amônia 20 ppm; 2. Dióxido de Carbono 5000 ppm; 3.
Monóxido de carbono 50 ppm; 4. Sulfato de Hidrogênio 10 ppm; 5. Poeira
inalável 10 mg/m3?

Recom.

9 . 5 . 3 . 4
A qualidade do ar é manejada para garantir que contaminantes do ar não
cheguem a níveis notoriamente desagradável a um observador humano?

Menor

9 . 5 . 3 . 5

Todo galpão de ventilação automática é desenhado e manejado para fazer
frente a uma elevação de temperatura de 3°C, é dizer que a temperatura do
galpão gerado pelas aves não suba acima de 3C da temperatura externa
(temperaturas ambientais normais oscilam entre -5°C a +25°C ou como seja
apropriado à área geográfica local).

Menor x

9 . 5 . 3 . 6
Em condições de verão os produtores prevêem a proteção das aves do
estresse por calor? Isto deve incluir a redução de densidade de alojamento,
aumento dos níveis ventilação ou resfriamento através de aspersores de teto.

Menor x

9 . 5 . 3 . 7

Cada lugar tem um plano de ação (escrito/verbal) descrito para
reconhecimento e procedimentos a serem realizados quando do eventual
estresse por calor ou por frio? Todos os tratadores estão familiarizados com e
colocam em pratica o conteúdo desse plano de ação?

Menor x

9 . 5 . 3 . 8
As unidades têm acesso a informes climáticos que permitam fazer um
planejamento em caso de temperaturas extremas?

Recom.
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9 . 5 . 3 . 9
As temperaturas mínimas e máximas dentro de galpões de ventilação
automáticos são medidas e registradas diariamente? Estes registros estão
disponíveis para revisão do veterinário responsável e dentro do PSV?

Maior x

9 . 5 . 3 . 10

Parâmetros de qualidade do ar (ex: amônia, dióxido de carbono, monóxido de
carbono) são medidos e registrados semanalmente, especificando horário da
coleta, exemplo meio-dia, à noite, etc.? Estes registros estão disponíveis e
revistos pelo veterinário responsável dentro do PSV?

Maior

9 . 5 . 4 Iluminação

9 . 5 . 4 . 1
Todas as aves criadas sob luz artificial devem ter o período de escuro de pelo
menos 4 horas a cada 24 horas.

Menor

9 . 5 . 4 . 2 A iluminação é uniforme em todo o galpão? Menor x

9 . 5 . 4 . 3
Os padrões de iluminação de cada galpão são registrados e estão disponíveis
para revisão do veterinário responsável?

Recom.

9 . 5 . 4 . 4
O sistema de iluminação dos galpões é desenhado e manejado de forma a
prover o mínimo de intensidade de iluminação (10 lux para aves de abate e
matrizes) por pelo menos 8 horas em cada 24 horas?

Menor

9 . 5 . 4 . 5
O sistema de iluminação é capaz de prover 100 lux para o propósito de
limpeza do galpão?

Recom.

9 . 5 . 4 . 6

Níveis de iluminação abaixo dos níveis mínimos (9.5.4.4) podem ser
requeridos para minimizar comportamentos anormais. Quando isto se fizer
necessário, o veterinário responsável é informado e existe um plano de ações
acordado entre o produtor e o veterinário responsável para a solução do
problema? O plano de ações também considera outras medidas que não
apenas diminuir a iluminação (ex.: enriquecimento do ambiente) para
minimizar o comportamento anormal?

Menor

9 . 5 . 4 . 7
Níveis de iluminação acima dos mínimos (9.5.4.4) podem melhorar bem estar
e atividade entre as aves. EUREPGAP apóia o desenvolvimento de sistemas
que permitam níveis maiores de iluminação

Recom.

9 5 5 Cama

9 . 5 . 5 . 1
Todas as aves exceto matrizes de gaiola são mantidas ou têm acesso
sempre à cama em boa manutenção ou áreas bem drenadas para descanso.

Maior
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9 . 5 . 5 . 2

Quando se reutiliza cama, ela é: 1. de material e de tamanho de partículas
apropriados; 2. manejada para manter-se seca e em condição fresca; 3.
suficientemente profunda que permita a diluição das fezes (mínimo de 2cm);
4. permite que ave tome o banho de pó; 5. é recomposta diariamente se
necessário, com cama fresca?

Maior

9 . 5 . 5 . 3
A cama utilizada é retirada do local imediatamente e eliminada de forma
apropriada? Os registros de limpeza do galpão e remoção são mantidos?

Maior

9 . 5 . 5 . 4
O material usado para cama é de fonte aprovada ou de fornecedor
inspecionado ou de material do próprio local?

Recom.

9 . 5 . 5 . 5 Se a cama é reutilizada, ela é tratada e testada contra riscos microbiológicos? Maior x

9 . 5 . 5 . 6 Todos os tratadores estão familiarizados com o manejo adequado de cama? Menor

9 . 6
ÁREA EXTERNA DE PRODUÇÃO DE AVES. N/A SE NÃO
EXISTE ÁREA EXTERNA DE PRODUÇÃO DE AVES

9 . 6 . 1

A densidade de criação em área coberta, o percentual da área aberta, o
acesso à área aberta, a composição das rações, o tamanho das saídas e a
mínima idade de abate para sistemas de criação abertos cumprem a
legislação apropriada?

Menor

9 . 6 . 2

As áreas externas dos sistemas de criação abertos são: 1. desenhadas e
manejadas de forma a garantir que área ao redor dos alojamentos não fiquem
pisoteadas? ; 2. constituída de área de pastejo principalmente coberta por
vegetação?

Menor

9 . 6 . 3
Aves com acesso a áreas externas devem ter acesso a áreas bem drenadas
para descanso fora do alojamento.

Menor

9 . 6 . 4
Onde aves são criadas em sistemas abertos existem passagens de saída
suficientes, apropriadamente distribuídas ao redor do alojamento para
assegurar rápido acesso às áreas externas?

Menor

9 . 6 . 5

As aves criadas em sistemas abertos têm acesso a áreas externas por no
mínimo 8 horas por dia exceto quando a luz natural do dia seja menor? Todas
a passagens de saída estão normalmente abertas nesse período salvo
quando haja prelúdio de condições climáticas adversas?

Menor

9 . 6 . 6
Para sistemas abertos em condições de verão, existe acesso a área externa
sombreada suficiente para que não se amontoem (portanto aumentando o
risco de estresse por calor)?

Menor x

9 . 6 . 7
Aves criadas em sistemas abertos são adequadamente protegidas de
predadores?

Menor x
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9 . 7 EQUIPAMENTOS MECÂNICOS

9 . 7 . 1

Todo equipamento automático é minuciosamente inspecionado por um
tratador, ou outra pessoa competente, não menos que uma vez por dia, para
checar que não há defeitos?
“Equipamento Automático” significa equipamento automatizado ou
mecanizado: sua falha poderá causar stress desnecessário das aves, a
menos que a falha seja corrigida ou outra providência seja tomada para o
cuidado das aves. Onde é achado um defeito num equipamento automático
(quando da inspeção do equipamento de acordo com este parágrafo ou em
qualquer outro momento): 1. O defeito deverá ser retificado imediatamente,
ou 2. se isto for impraticável, medidas deverão ser tomadas e mantidas até
que o defeito seja retificado como requerido para resguardar as aves de
sofrimento desnecessário de dor ou stress desnecessário como
conseqüência do defeito.

Menor

9 . 7 . 2

Onde o equipamento automático inclui sistema de ventilação, o sistema
contém: 1. Um alarme que dará avisos adequados de falhas de sistema, para
funcionar corretamente (alarme esse que irá funcionar ainda que o
suprimento principal de eletricidade tiver falhado) e 2. Equipamentos
adicionais ou recursos de ventilação (automáticos ou não) que, na
eventualidade de uma falha do sistema de ventilação, irão prover uma
ventilação adequada para poupar as aves de sofrer stress desnecessário em
conseqüência da falha. Qualquer dos tipos de alarme descritos acima é
testado por um tratador ou pessoa competente não menos que uma vez a
cada 7 dias, para checar se não há defeitos? Se uma falha for achada
durante o teste ou inspeção de acordo com este parágrafo, deverá ser
retificada imediatamente.

Menor

9 . 7 . 3
Sistemas de alarme são checados diariamente e existe um registro mantido
das checagens?

Menor

9 . 7 . 4
Existe um alarme principal para falhas em todas as propriedades com
ambiente controlado nas edificações?

Maior

9 . 8 SANIDADE DAS AVES
9 . 8 . 1 Período de Carência

9 . 8 . 1 . 1

Aves vivas que tenham recebido medicamento que exija um período de
carência e que forem vendidas dentro deste período de abstinência estão
acompanhadas por uma declaração escrita do tratamento, a ser enviada ao
comprador, junto com as aves? Todas essas aves são claramente
identificadas?

Maior

9 . 8 . 2 Tratamento Medicamentoso
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9 . 8 . 2 . 1
Equipe é capaz de demonstrar na auditoria que sabe os sinais que indicam
saúde ou doença na ave?

Menor x

9 . 8 . 2 . 2
Em caso de doença, se a equipe não for capaz de tomar ações efetivas,
existe veterinário especialista ou outra consulta técnica é obtida o mais
rápido possível?

Menor x

9 . 8 . 2 . 3
Equipamentos usados para dosar/aplicar medicamentos são mantidos
limpos e em boa manutenção?

Maior x

9 . 8 . 3 Planos de Saúde Veterinária

9 . 8 . 3 . 1
Visitas veterinárias são realizadas de acordo com a freqüência
correspondente ao tipo de empresa?

Maior x

9 . 8 . 3 . 2
O plano de saúde veterinária identifica problemas de saúde ou bem-estar se
são conhecidos na unidade?

Maior x

9 . 8 . 3 . 3

Estabelecimentos de Produção produzindo frangos demonstram que
problemas de perna são monitorados durante os últimos estágios de
produção? Planos de ação dentro do PSV são estabelecidos e
implementados para minimizar a proporção de aves com problemas de perna
superior à pontuação 3 BRISTOL GAIT (ou equivalente local)?

Maior x

9 . 8 . 3 . 4

Os seguintes parâmetros de saúde são registrados em associação com o
PSV e estão disponíveis para exame pelos auditores dos organismos
certificadores: 1. Registros diários de todas as mortes e descartes. A razão
pela suspeita da morte ou descarte (ex: problema de pernas ou stress por
calor) deve ser também registrada; 2. dados de performance do lote (ex: taxa
de crescimento), que permitirá detectar um problema de saúde; 3. Nível e tipo
de condenação no abatedouro. Estes registros devem identificar suspeitas de
danos na apanha e aves mortas na chegada; 4. Sinais de inflamação e
pododermatitis (monitorado no planta de processamento – deve existir
comunicado da planta de processamento para o produtor)?

Maior x

9 . 8 . 3 . 5

O PSV define limites de tolerância para mortalidade, performance do lote,
condenações e incidência de inflamações, os quais devem cumprir com as
leis aplicáveis? Se os limites de tolerância são excedidos o veterinário é
informado imediatamente? Os limites de tolerância são revistos e revisados à
luz dos acontecimentos?

Menor x

9 . 8 . 3 . 6
Além do aumento na taxa de mortalidade acima do ciclo de produção, largas
oscilações (ex: acima de 0,5%) na taxa de mortalidade diária são investigadas
para evidenciar problemas de saúde ou imprecisão em registros?

Menor x
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9 . 8 . 3 . 7

Medicações são iniciadas somente com uma aprovação formal de
responsabilidade de veterinário via uma prescrição ou um programa aprovado
de tratamento ou protocolo (no caso de medicação na ração deverá haver no
formulário a prescrição do aditivo medicamentoso)?

Maior x

9 . 8 . 3 . 8
Para todo galpão com ambiente controlado, todos os registros de
temperaturas máximas estão acessíveis ao veterinário para serem revistos
dentro do PSV?

Menor x

9 . 8 . 3 . 9
Para todo galpão com ambiente controlado, todos os registros de
contaminantes do ar estão acessíveis ao veterinário para serem revistos
dentro do PSV?

Recom.

9 . 8 . 3 . 10

As instalações ou o ambiente dentro dos quais as aves estão alocadas são
administrados de forma a contribuir para boa saúde? se surgirem problemas
estes são investigados e um plano de ação é acordado entre o veterinário e o
tratador para solucionarem o problema?

Maior

9 . 8 . 4 Monitoramento de Zoonoses

9 . 8 . 4 . 1
Kits de Swabs seguindo um protocolo de amostras para bactérias do meio
ambiente devem ser levados e cultivados em laboratórios oficiais, aprovados
por autoridades competentes.

Maior

9 . 8 . 4 . 2
Lotes de frangos devem ser testados para Salmonella entre 21-28 dias de
idade, ou para lotes de abate tardio , 10 a 14 dias antes data de abate. Testes
devem ser realizados por um laboratório acreditado por ISO 17025.

Maior

9 . 8 . 4 . 3
Lotes confirmadamente infectados são enviados para abate no final do
processamento de plantas de abate?

Maior

9 . 8 . 4 . 4
Onde for confirmado um lote infectado por Salmonella, é implementado um
procedimento apropriado escrito de higienização e desinfecção para garantir
erradicação do patógeno uma vez o despovoamento completado?

Maior

9 . 8 . 4 . 5
A entrada de lotes subseqüentes não é feita no local antes que seja
confirmada Salmonella negativa no local?

Recom.

9 . 9 HIGIENE E CONTROLE DE PRAGAS

9 . 9 . 1
Todas os galpões individuais devem operar no sistema “tudo dentro tudo fora”
para aves de forma que as aves estejam no mesmo grupo de idade. (Nota:
raleamento não é proibido)

Menor
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9 . 9 . 2

As instalações para as aves são rigorosamente higienizadas e desinfetadas
de acordo com o plano de limpeza? Toda vez que estiver vazia.
Procedimentos de limpeza para equipamentos do galpão, tanques de água e
silos de ração devem ser incluídos no plano o qual deve também detalhar o
tipo e taxa de diluição de desinfetante a ser utilizado. Equipamento deve
também ser rigorosamente higienizado e desinfetado depois de operação e
antes de armazenagem. Devem ser providenciadas evidências que mostrem
que procedimentos de higienização são efetivos.

Maior x

9 . 9 . 3
Gatos, cães ou animais domésticos são excluídos de todas as acomodações
das aves?

Maior x

9 . 9 . 4
Funcionários mantêm contato ou têm tido contato com aves ou outra espécie
de ave?

Menor x

9 . 9 . 5

O Estabelecimento de Produção tem um plano escrito para o controle de
visitantes, veículos e materiais dentro do Estabelecimento que incluir: 1.
provisão de roupas protetoras e calçados para visitantes; 2. um registro de
todos os visitantes, veículos e fornecedores de materiais entrantes no
Estabelecimento; 3. provisão de desinfetante e outras precauções para
prevenir a introdução de doenças; 4. sinais visíveis de áreas restritas e
pontos de perigo; 5. o período de quarentena requerido antes de poder entrar
no Estabelecimento de Produção; 6. avaliação de risco sanitário associado à
entrada de pessoas, veículos e outros equipamentos no Estabelecimento de
Produção e da ração, cama e outros fornecimentos de materiais, e
planejamento de precauções apropriadas dentro do contexto do PSV; 7.
administração apropriada de higiene no ponto de saída das aves do
Estabelecimento de Produção?

Maior x

9 . 9 . 6 Existe implementação da política (9.9.5)? Maior

9 . 9 . 7

Instalações de lavatório para mãos e s sanitários devem ser disponibilizadas
dentro do local e deve conter uma base de água quente, sabonete bactericida
e toalhas. Toda a equipe e visitantes têm provisão para lavar e desinfetar
mãos antes de entrar nos galpões e depois de deixarem os galpões? As
mãos são também lavadas depois do manuseio de aves mortas, antes e
depois das refeição e depois de visitas ao ?

Maior x

©Copyright: EUREPGAP c/o FoodPLUS GmbH,
Spichernstr. 55, D-50672 Köln (Cologne); Germany

 Tel: +49-221-57993-25; Fax: +49-221-57993-56
http://www.eurep.org

EUREPGAP_CL_IFA_V2-0Mar05_1-3-05_PT

http://www.eurep.org


Checklist
SISTEMA INTEGRADO DA FAZENDA

VERSÃO PORTUGUÊS (BR) Por favor consulte a versão inglesa em caso de dúvida.

Cód Ref..: IF 2.0 PC
Versão: 2.0 - Mar05

Seção: CPCC
Página: 59 de 62

Nº ab cd ef
Ponto de controle Nível

Cumprimento
(sim/não)

Não Aplicável &
Justificativa

Comentários

9 . 9 . 8

Existe escova/desinfetante para pés ou sistema de barreiras para calçados
em todos os pontos de acesso dos trabalhadores em cada edificação assim
como na entrada de equipamentos, cama e armazenagem de ovos? Os
desinfetantes são aprovados por autoridades competentes do país em
questão e devem ser usados de acordo com concentrações específicas? As
soluções desinfetantes são repostas dentro da prescrição e registradas?
Calçados são limpos por toda a equipe e visitantes antes da entrada em um
edifício e depois de deixar um edifício?

Menor x

9 . 9 . 9
Os Veículos do Estabelecimento são mantidos em condições higiênicas? É
dada provisão de desinfecção para veículos que entram e deixam o local?

Recom.

9 . 9 . 10
Não é permitido fumar em qualquer edifício com aves ou ovos mas sim em
áreas restritas designadas?

Maior x

9 . 9 . 11
São mantidos registros detalhados de inspeções de controle de pragas e de
ações necessárias?

Maior

9 . 10 PROCEDIMENTO DE MANEJO

9 . 10 . 1
Se debicagem é necessária na propriedade, há justificativa escrita e
evidências de procedimentos corretos implementados?

Menor

9 . 10 . 2
Qualquer outra mutilação nas aves está igualmente justificada e regularmente
revista dentro do PSV?

Menor

9 . 10 . 3
Não são retiradas cristas (pintos machos), garras e dedos de matrizes
comerciais?

Recom.

9 . 10 . 4 Debicagem em matrizes fêmeas de aves de abate não é permitida. Recom.

9 . 11 MONITORAMENTO DE RESÍDUOS

9 . 11 . 1
As rotina dos resultados de amostra de resíduo e resultados das ações são
mantidos no Estabelecimento?

Maior x

9 . 11 . 2

Se uma amostra contiver um resíduo acima do Limite Máximo de Resíduo
(LMR) o produtor aprovado e o veterinário do estabelecimento de produção
serão informados e ambos devem estão informar ao Organismo de
Certificação. O problema deve ser investigado pelo veterinário dentro de 2
dias do resultado do teste e um relatório deve ser submetido ao Organismo
de Certificação.

Maior

9 . 11 . 3

Se uma amostra contiver um resíduo abaixo do LMR, a causa desse resíduo
deve ser investigada pelo estabelecimento de produção na próxima visita do
veterinário dentro de 1 mês e um relatório ser submetido ao Organismo de
Certificação pelo produtor aprovado.

Maior

9 . 12 PROCEDIMENTOS DE EMERGÊNCIA

9 . 12 . 1
Está disponível uma fonte de emergência de fornecimento de energia para
sistemas de ventilação?

Menor x
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9 . 12 . 2
A fonte de emergência de fornecimento de energia é testada mensalmente e
são mantidos registros destes testes?

Menor

9 . 13 INSPEÇÃO

9 . 13 . 1

A equipe do Estabelecimento de Produção é capaz de demonstrar
competência no tratamento de aves, e conduta compassiva? Qualquer
limitação é tomada com o devido cuidado e atenção para com o bem estar
das aves?

Menor x

9 . 13 . 2

As aves e as instalações das quais estas dependem são inspecionadas no
mínimo duas vezes por dia? Pelo menos uma de tais inspeções deveria ser
suficientemente profunda, a fim de identificar qualquer ave que tenha morrido
ou que esteja demonstrando sinais de doença ou ferimentos. Para assegurar
que a inspeção seja profunda, o responsável pelos animais deve caminhar
dentro de um raio de aproximadamente 3 metros de cada ave. Os registros da
baixa no grupo mostra que a inspeção está sendo feita duas vezes por dia?

Maior x

9 . 13 . 3
Qualquer ave que tenha dificuldade em alcançar comida e água é
prontamente removida do grupo, e sacrificada de forma humana?

Menor x

9 . 14 EQUIPE

9 . 14 . 1

O Estabelecimento de Produção pode fornecer evidências de que sua equipe
possua competência nas seguintes áreas: 1. Uso adequado de
medicamentos; 2. Tratamento e cuidado de aves; 3. Saúde e bem estar de
aves (incluindo o reconhecimento de doenças ou de comportamento
anormal); 4. Conhecimento sobre como lidar com problemas nas áreas
cobertas pelo Manual de Padrões; 5. Quando e a quem recorrer em caso de
necessitar mais auxílio?

Maior x

9 . 14 . 2
A equipe geralmente responsável pela inspeção diária de aves é treinada para
reconhecer todos os frangos com problema de pernas superior ou no nível 3
BRISTOL (ou o padrão local equivalente)?

Menor x

9 . 14 . 3

Quando equipamentos automáticos são instalados, podendo afetar o bem
estar dos animais, o pessoal responsável pela criação é capaz de: 1.
Demonstrar habilidade na operação do equipamento; 2. Demonstrar
habilidade para realizar manutenções de rotina; 3. Reconhecer sinais comuns
de mau funcionamento; 4. Demonstrar conhecimento sobre as ações a
desenvolver em caso de falhas?

Menor

9 . 14 . 4

A equipe responsável pela gestão do Estabelecimento de Produção, e pela
entrega dos requerimentos relativos à segurança alimentar, bem-estar dos
animais, e produtos saudáveis são identificados no Manual de Padrões? O
Manual é nomeado e guardado para fins de auditoria?

Maior x
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9 . 15 ABATE HUMANITÁRIO DE AVES REFUGO

9 . 15 . 1
Quando o abate humanitário é necessário a fim de prevenir maiores
sofrimentos este é realizado imediatamente por uma pessoa competente?

Maior x

9 . 15 . 2
Todos as aves que em inspeção apresentam padrão 4 a 5 BRISTOL GAIT
(ou requisito legal) são abatidas humanitariamente imediatamente?

Menor

9 . 15 . 3
Há uma sala/container para estocar lotes mortos? Esta sala/container é de
fácil limpeza e desinfecção? São estocada carcaças do lado de fora da baia
se possível?

Menor

9 . 16 APANHA E TRANSPORTE

9 . 16 . 1
A apanha das aves nos galpões acontece em condições de calma, limpeza e
descanso?

Menor x

9 . 16 . 2
Todas as equipes envolvidos na apanha e transporte das aves precisam ser
treinados, competentes e terem recebido instruções escritas de suas
obrigações.

Menor x

9 . 16 . 3
É nomeado um dos membros do time de apanha como responsável pela
supervisão do carregamento das aves nos veículos de transporte?

Menor x

9 . 16 . 4

Os níveis de danos de apanha que foram monitorados no abatedouro e
disponibilizados ao proprietário, deverão estar disponibilizados para serem
examinados pelos auditores dos Órgãos Certificadores. Níveis anormais de
danos na apanha devem ser reportados ao time de apanha.

Menor x

9 . 16 . 5
Nenhuma ave é restringida de alimento por mais de 12 horas e água por mais
de 1 hora antes do carregamento para o abatedouro?

Menor x

9 . 16 . 6
A iluminação é ajustada durante a apanha para minimizar reações de medo
nas aves? Isto inclui cortinas de apanha para cobrirem as portas principais?

Menor x

9 . 16 . 7
Conhecimento dos funcionários demonstrados em entrevista e cortinas de
apanha adequadas.

Menor

9 . 16 . 8
As aves que não estejam aptas ao transporte ou mortas não são
transportadas? – Eutanásia imediata.

Menor x

9 . 16 . 9 As aves são levantadas e transportadas pela cabeça, pescoço, asas ou rabo? Menor x

9 . 16 . 10
Há área nivelada e de boa drenagem para carregamento de aves, pintos e
ovos? A área está limpa, arrumada e higienicamente manejada?

Menor x
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9 . 16 . 11
O gerente ou o tratador responsável pelas aves está presente no
despovoamento e assegura que o lote está adequado a para ser
transportado?

Menor x
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